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iεiwen-iyi si tazwara almi d taggara. 
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axeddim-agi-inu. 

 Weltma Aḥlam εzizen fell-i ibedden yid-i seg tazwara almi d 

taggara uxeddim-agi. 
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Tazwert tamatut 

Tasekla d awal lqayen, d ayen i d-yezzin i tmetti d wayen iwumi yettḥulfu umdan. 

Tasekla tettak-d tamuγli γef ugdud, zman i deg yettidir, tamuγli-ines γer tγawsiwin. D nettat i d 

ajgu gar yijga isbedden taγerma, yes-s yezmer ad neg aserwes gar tmetti d tayeḍ. Tasekla mačči 

d ungal kan, tamedyazt, amezgun… maca ungal d netta i d-yettaken tamuγli γef yal taγawsa i d-

yezzin i wemdan.  

Di tmurt-nneγ, deg wayen yaεnan tasekla nezmer ad naf aṭas n yimura i d-yeǧǧan 

ismawen-nsen deg umaḍal aseklan, llan wigad yuran s tefransist, s taεrabt neγ s tmaziγt. Ad naf 

gar-asen: Mouloud Feraoun, Mohamed Dib, Mouloud Mammeri, Kateb Yacine, Abdelhamid 

Ben Hadouga, Ahlem Mostaghanemi, Rachid Boudjedra, Assia Djebar… d wiyad nniḍen. 

Si tama nniḍen ad naf Tasekla tamaziγt i d-yuγen abrid γezzifen deg usnulfu s wudem n 

tira. Amaru amaziγ ur ixulef ara imura nniḍen di ddunit, ula d netta yerfed imru iwakken ad d-

yini akk iwumi yettḥulfu, ad ibeggen idles-is, ad yemmeslay γef ugdud-is akked wayen i d-as-d-

yezzin.  D acu kan, timawit ur as-tefki ara ttawilat ilaqen iwakken ad teḥrez agerruj-is, am 

wakken i as-tefka i tira, s tira agdud amaziγ yesseḥbiber γef yiẓuran-is daγen ad yeḥrez tasekla-

is. Tasekla teqqen γer wakud d tmetti i deg d-tlul,ideg tettidir. Ma mxallafent tmettiyin ad 

mxallafent ula d timuγliwin γef wayen yellan di tsekla. 

Tasekla tamaziγt tefruri-d deg yirebbi n timawit si leqrun yezrin,i wayen tettidir tmetti 

deg lawan-nni , tedder s cfawat n lejdud i yettḥaraben fell-as. Tasekla tamaziγt tedda s ubrid n 

timawit seg yimi γer umeẓẓuγ, ulac ttawilat ilaqen iwakken ad teḥrez agerruj-is. D acu kan, 

akken i d-as-yenna Lounis Ait Menguellet deg wawal-is: «Гas akken abrid yestewḥac ldint s 

lǧahd n wurfan»
1
. Annar n tsekla tirawit taqbaylit tuγ-d abrid mi teldi Fransa iγerbazen-is, ancet-

a yewwi-d i tsekla amaynut, yella-d usnulfu aseklan s waṭas n tewsatin timaynutin i d-ilulen. 

Ungal d tawsit i d-yufraren gar tewsatin nniḍen n tsekla tamirant, deg-s anaggal yeṭṭef tagnit 

iwakken ad d-yessenfali γef wayen yettidir umdan di tmetti s tugna d ufariγ yettak-as udem n 

tilawt.  

Ungal aqbayli amenzu yuγ-d aẓar seg yiseggasen 1940 sγur Belεid At Ʃli s wungal-is 

iwumi isemma Lwali n udrar, Ma d ayen yeεnan amezruy aseklan n tmaziγt, ungal amenzu i d-

yeffγen s wudem unṣib, d Rachid Allich s wungal-is Asfel deg useggas 1981, syin γer-s ḍefren-d 

                                                           
1
 . AT MANGUELLET Lewnis, Tajmilt, album 1992. 
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kra n yimura am Said Saidi s wungal-is Askuti deg useggas n 1983 γef ineḍruyen iceγben tamurt. 

Salem Zenia, Brahim Tazaγart d wiyaḍ.   

Tallit-a d asurrif seg timawit γer tira, d asnulfu iceγben inaggalen imezwura, gar waṭas n 

yimura i d-ibanen deg taγult-a n tira ad naf tira n tmeṭṭut. Γer tama n urgaz, ilaq ad d-nini belli 

Tameṭṭut daγen teεreḍ iwakken ad d-ini awal-is i wakken ad d-beggen azal-ines di timetti. 

Aεecciw n tmest n Lynda Koudache, d netta i d ungal amenzu i ineǧǧren abrid i tira n tmeṭṭut.  

Deg tira-agi n tmeṭṭut nezmer ad naf akk uguren tettidir tmetti taqbaylit, yal amaru amek i 

d-yessenfali fell-asen, γas tamuγli n tmetti γer tuget-nsen d yiwet: tayri, laεwayed, zwaǧ n bessif, 

iγeblan n twacult. 

Afran n usentel 

Deg leqdic-nneγ nefren ad nexdem tasleḍt tasentalant, ad nawi isental i γef tessemres 

Kayssa Khalifi deg wungal Iḥulfan i d-yeffγen deg useggas n 2016 . Ayen i d-aγ-yeǧǧan ad 

nefren adlis-agi, acku d ungal amezwaru i tura Kayssa Khalifi, d ungal amaynut di tsekla 

taqbaylit akken daγen ur ttwaxedment ara fell-as aṭas n tezrawin. 

Ungal Iḥulfan n Kaysa Khalifi i γef ad d-nawi awal, ilul-d deg tegnatin timaynutin: 

amenuγ n tmetti i d-ibanen deg ddunit merra anda tameṭṭut tegguma ad yemmeslay wayaḍ fell-

as: tebγa ad d-mmeslay nettat γef yiman-is. Γef waya yegla-d s waṭas n yisental i d-temmugger 

tmetti taqbaylit, deg tudert n yal ass d wayen i d-yettemlili uqbayli akked wayen i d-as-d-yezzin.  

Iswi 

Iswi n leqdic-agi d anadi γef tira n tmeṭṭut d tmuγli-ines γer tmetti. Yal leqdic asdawan 

yebna γef yiswi d unamek n unadi.  Iswi-nneγ deg leqdic-agi : ad nessebgen d acu d isental i d-

tewwi Kaysa Khalifi deg ungal-is.  

Deg leqdic-nneγ nefren ad nexdem tasleḍt tasentalent, ad d-nawi isental i tessemres 

Kaysa Khalifi  deg wungal Iḥulfan i d-yefγen deg useggas n 2016. Ayen i d aγ-yeǧǧan ad nefren 

adlis-agi acku, d ungal amezwaru i tura Kaysa Khalifi, imi nettat d yiwet i yettarun tamedyazt. 

Tamukrist 

Iwakken ad nebdu tazrawt-nneγ nebna-tt γef tmukrist-a : ad nessebgen d acu-ten isental i 

d-tewwi tmarutt deg ungal-is Iḥulfan. Ad nernu ad d-nessebgen kra n tulmisin tessemres tmarut 
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akken ad tessiweḍ isental-a, daγen ad d-nessebgen isental i γef d tewwi ma sεan assaγ γer tilawt 

neγ d afferiγ. 

Yal lebni yeḥwaǧ lsas, yeḥwaǧ tigejda d isulas. Iwakken ad nebnu leqdic-nneγ γef lsas 

iseḥḥan, neεreḍ ad t-nebnu γef tmukrist-a : ad d-nessebgen d acu-ten isental i d-tewwi Kaysa 

Khalifi deg ungal-is Iḥulfan si tama, ad nernu ad d-nessebgen kra n tulmisin tessemres temyarut 

iwakken ad tesiweḍ isental-a. S wudem nniḍen, nezmer ad d-nefk tamukrist  s yestaqsiyen agi: D 

acu-ten yisental i γef d-tewwi Kaysa Khalifi deg wungal-is Iḥulfan ? D wacu n tulmisin i 

tesseqdec iwakken ad d-tessiweḍ isental-agi ? D acu yellan d asentel amaynut deg tira n Kaysa 

Khalif? 

Turdiwin 

Yal asteqsi yeḥwaǧ tiririt, yal tamukrist teḥwaǧ turda. Iwakken ad nessaweḍ γer tririt γef 

tmukrist-nneγ yessefk fell-aγ ad d-nebder kra n turdiwin. Kaysa Khalifi tura γef wuguren i d-

tettmager tmeṭṭut deg tudert-is, azal n twacult, tayri, dderya d tmuγli n tmetti γer tmeṭṭut s umata. 

Isental-agi llan-d s tmuγli nniḍen, tamuγli i d-yesdukklen tira n wungal akked tmedyazt. Ahat d 

wagi i d amaynut i yellan di tira n Kaysa Khalifi. 

Tarrayt 

Iwakken ad yili leqdic asdawan, ussnan, ilaq ad yesεu tarrayt n unadi, ulac anadi war 

tarrayt.  

Deg leqdic-agi-nneγ ad neḍfer tarrayt tasentalant n yinagmayen Jean Pierre Richard, 

Georges Poulet i d-yekkan si tiktiwin n Gaston Bachelard war ma nettu leqdic yexdem Bunfour 

Abedellah, d Muhand Akli Salhi. Ad d-nawi awal γef usentel s umata d wazal-ines deg wungal 

Iḥulfan n Kaysa Khalifi. Iwakken ad yennerni usentel deg wungal ilaq ad ilint tira, iwudam, 

akud…atg. Γef wanect-a ad d-nawi awal γef wayen yura Gérard Genette deg wayen yaεnan 

tasensiwelt. Julia Kristiva d wayen tura ad aγ-d-imudd afus n tallelt γef wayen akk i d-yezzin i 

wemyeḍres d tira sumata. 

Tuddsa n umahil 

Iwakken ad yili unadi-agi s wudem lqayen, neεreḍ ad nebdu γef sin n yixfawen: 

 Ixef amenzu; Tira, ungal, tasentalant, d ayen yerzan ungal s umata ama d tabadut n 

wungal, amezruy-is, awal γef wungal, tira akked tasentalant.  
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Ixef wis sin, tasentalant n wungal, d ayen icudden γer usentel akked wayen i d-as-d-

yezzin, akud, iwudam. Deg tazwara ad d-nawi awal γef tmeṭṭut deg tmetti taqbaylit,isental yellan 

deg wungal Iḥulfan. Aḥric wis sin deg yixef-agi d win ara d-yilin γef tira n Kayssa Khalifi, azal n 

yidles amaziγ deg wungal Iḥulfan: inzan, tamedyazt, timseεraq d temεayin. 
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Tazwert 

 Deg ixef-agi amenzu ad d-nawi awal γef wayen yeεnan tira, ungal d tsentalant, d ayen 

akk yeεnan ungal s umata ; ama d tabadut n wungal neγ amezruy-is. 

 Seg tama nniḍen ad neεreḍ ad d-nawi awal γef wungal, ungal aqbayli gar yiḍelli d wass-a, 

d wungal aqbayli s umata, d tsiwelt deg wungal Iḥulfan. 

Γer taggara ad nawi awal γef tsentalant d wayen akk icudden γer-s d limarat-is. 

1. Tira, Ungal 

1.1. Tabadut n wungal deg usegzawal agraγlan  

Deg usegzawal agreγlan n tsekla n Paul Aron, ungal d ullis imsugen γezzifen s tesrit, 

yezmer ad d-yawi γef yal asentel, akken daγen yesɛa tiwsatin yemgaraden. Amezruy n wungal 

yebda-d deg tasut tis 17, talalit n wullis aγezzfan s tutlayt n Ruman, akken daγen d tawsit n 

wullis s tesrit, talsa-is d tasugnant, yesɛa udem yecbeḥ. Deg tewsit n tsekla yesɛa tulmisin s 

wazal-is, d ullis asugnan, d ayen i yesɛan aḥric d ameqqran deg wungal d yiwudam akked 

tedyanin i yettraju yimeγri ad d-tent-iγer. Ungal d tawsit yeṭṭfen aḥric wessiɛen deg tsekla 

yettwabnan γef yiwudam yeffγen i tilawt s wawal iseḥḥan d isugnanen; d wid yeddren deg 

wallaγ n win i asen-yeffkan rruḥ. Ungal d aḍris n wullis yura s tesrit, yettales-d taḥkayt 

tasugnant, γezzif γef tullizt, yezmer ad yesɛu aṭas n tγessatin d talγiwin yemgaraden, yesɛa aṭas n 

yiwudam am wakken ttilin deg tilawt, ddren deg tmetti terza-ten nutni, yemmal-d tanefsit-nsen d 

wayen isen-yuran deg twenza-nsen, d twuriwin-nsen deg uḍris ideg ddren. 

1.2. Ungal deg yisegzawalen-nniḍen  

Deg wayen icudden γer usbadu n wungal, ad neɛreḍ ad d-nefk kra n tbadutin yemgaraden 

deg usegzawal γer wayeḍ. 

- Гer Lettré; «Ungal d tadyant tasugnant, tettwaru s tesrit anda ameskar yettnadi amek ara 

yejbed lwelha s uwehheǧ n ufra»1. 

 

                                                           
1
https://www.dicocitations.com/definition_littre/38550/Roman.php?id_variante=119941#:~:text=Histoire%20feinte

%2C%20%C3%A9crite%20en%20prose,Le%20roman%20de%20Mahomet: Consulté le 15/01/2022 à 10h30. «Le 

roman est une histoire feinte, écrite en prose où l‟auteur cherche à exciter l‟intérèt par la peinture des passions, des 

mœurs, ou par la singularité des aventures». 

https://www.dicocitations.com/definition_littre/38550/Roman.php?id_variante=119941#:~:text=Histoire%20feinte%2C%20%C3%A9crite%20en%20prose,Le%20roman%20de%20Mahomet
https://www.dicocitations.com/definition_littre/38550/Roman.php?id_variante=119941#:~:text=Histoire%20feinte%2C%20%C3%A9crite%20en%20prose,Le%20roman%20de%20Mahomet
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- Γer Larousse 19 s; mgal n wungal aqdim, «ungal d ullis n tidet neγ n tḥila»1. Deg umaynut 

«d ullis s tesrit n tedyanin tisugnanin i d-yettwaxlaqen akken ad ɛeǧǧbent i yimeγri»2.  

 Daγen: «ungal d taẓekka n usugen s tesrit, d taγezzfant i yettɛiciyen iwudam am wakken d wid 

n tilawt i aγ-d-yettawin γef tilin d tudert-nsen d wayen akk i xeddmen»
3
. Deg usegzawal n 

tsekla n SALḤI Muḥend Akli; ungal s tenfalit taqbaylit d asnulfu amaynut, d tawsit n tsekla 

ur nɛeddel ara d tullist, d aḍris γezzifen anda ggten deg-s yiwudam rnu γer way-a tasiwelt-

ines teccbek ugar n tullist.  

1.3. Tibadutin-nniḍen 

Ungal d tawsit taseklant ideg yettidir uwadem, imi, d netta i d lsas n yal tadyant, ulac 

tadyant ma yella ulac-it netta. Ihi, anaggal yesbedday taḥkayt d tsiwelt-is γef uwadem, am akken 

i d-yeqqar ARAGON Louis: «ungal d tamacint i d-yettwasnulfun sγur umdan iwakken ad 

yessishel tilawt deg taččart-is»
4
. 

Ungal d tawsit anda xelḍent akk tewsatin-nniḍen, BAKHTINE icγeb-it nezzeh usentel-a n 

wungal. Ihi, ilmend n wayen akk i d-nwala deg tbadutin-a, ungal d yiwet n tewsit seg tewsatin n 

wullis. Tiwsatin n tsekla i yellan seg zik, ama, d umyiten d timucuha, ama, ungalen. Akken i d-

yenna Reland BARTHES deg wawal-is: «Ullis, yebda yakan akked umezruy n Talsa»
5
. Akken 

daγen i nezmer ad d-nesbadu ungal s umata akk-a: ungal d taẓekka n tesrit yemgaraden γef 

tewsatin-nniḍen n tsekla s usugen-is i tedyanin d yiwudam deg tallunin yettaken anzi γer tudert 

tinmettit n tmetti n tilawt. 

1.4. Awal γef wullis 

Aḍris d awezγi ad yili d ullis anagar ma yesɛa ilugan i yessefk ad tent-yesɛu uḍris n 

wullis seg-sen amseḍfer n wakud, n tigawin d uḥerrek n yemsagen akked tkerrist i yellan d 

tigejdit deg uḥerrek, aselḥu d usnerni n tigawin-nni d yineḍruyen i d- yellan deg Wakud. Deg 

                                                           
1
. Le petit Larousse, Librairie la rousse, Paris, 1998, p 898. «Un récit vrai ou faux». 

2
. Ibid. «Récit en prose d‟aventures imaginaires inventées et combinées pour interesser le lecteur». 

3
. Ibid. «Une œuvre d‟imaginations en prose, assez longue, qui présente et fait vivre dans un milieu des personnages 

donnés comme réels, nous fait leurs psychologies, leurs déstins et leurs aventures» 

4
. ARAGON.L., Les Cloches de Bâle, Denoel, Paris, 1934, p140. «Le roman est une machine inventée par 

l‟homme pour l‟appréhention du réel dans sa complexité». 

5
. BARHTE.R., cité par GOLDENSTEIN.J-P., Lire le roman, Boek, Bruxelles, 2005, p. 34 «Le récit commence 

avec l‟histoire méme de l‟humanité». 
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umawal n tsekla, «inaw n yiwudam i d-yettalsen ineḍruyen»
1
. Seg tama n Gérard Genette, awal 

ullis yesɛa kraḍ n yinumak yemgaraden, amenzu d inaw imawi neγ yettwarun yettilin deg 

yineḍruyen. Wis sin yettwassen γer yimnadiyen n teẓri, yemmal-d amseḍfer n yineḍruyen deg 

tidet neγ deg usugen. Aneggaru, d win i yellan d anamek aqbur i d-yemmalen ineḍruyen. Akken i 

d-yenna Todorov deg usbadu n wullis: «inaw γef wullis yella-d d tlalit n tsekla s timmad-is»
2
.   

Aṭas n yimnuda i d-yemmeslayen γef wullis s telqayt ad d-nebder seg-sen Achour d 

Rezzoug), Propp TODOROV, (R) BARTHES d GREIMAS. Xeddmen γef tjerrumt d tγessa n 

wullis, maca, GENETTE. (G), d Greimas nnan-d ullis mačči d tawsit seg tewsatin n tsekla neγ n 

yidles, maca, d yiwet n tewsit ur nettbeddil ara. S umata, ullis yeffeγ-d γer wannar n usezγen deg 

tasuta tis 20. 

1.5. Ungal aqbayli gar yiḍelli d wass-a 

Deg yixef-agi amenzu ad neεreḍ iwakken ad d-nessukkes tamuγli γef wawal n wungal 

akked tira s umata, d acu i d ungal? Amek tmug tira n wungal? D acu i d ungal amaziγ? 

Ungal n teqbaylit d win i d-ilulen deg tegnatin iweɛɛren nezzeh, imi, tutlayt-a tɛedda-d 

seg waṭas n talliyin ideg ggten wuguren i tt-iɛetben aṭas (anda ula d lmenṭeq s yes yettwagdel). D 

acu kan, ungal-a yessaweḍ ad d-ilal, ad iwali tafat s leɛnaya d lmendad n wid i isebren d wid 

iwumi ur yekkis ara usirem deg wulawen-nsen , ḥedren, ffγen γer yiberdan, ccnan, uran …, 

anect-a akk akken ad d-awin izerfan-nsen rnu ad ḥerzen tutlayt d yidles-nsen. Nesɛa wid 

yemɛebbaren d leḥkem almi d-uwwin azref-nsen. S lmendad n yimyura yettarun abeɛda s 

teqbaylit tessaweḍ ad d- tekcem yiwet n tewsit n tsekla tin iwumi qqaren “ungal”. Ungal deg 

tsekla n Teqbaylit n (Tmaziγt) d tawsit yellan d tartart, tban-d deg yiseggasen n 80, deg teswiɛt 

anda rran yimyura n teqbaylit lwelha-nsen γer tira. Ur ntettuy ara tafsut taberkant, imi, deg-s i d-

yuki ugdud Aqbayli, 1980 d aseggas ideg yettwajerred umezruy n tmurt n leqbayel i tikkelt 

tamenzut, tɛawed-d iman-is tedyant-nni i tikkelt tis snat deg useggas n 2001. 

Uqbel ad d-nemmeslay γef wungal s teqbaylit ilaq ad d-nawi awal ula ma yella s tewzel 

γef tlallit n tira s teqbaylit, imi tasekla taqbaylit tamensayt tella d timawit, meḥsub ur tettwaru 

ara, tebna kan γef wawal, Dehbia ABROUS tenna-d belli tasekla-a «Turez γer tudert tanmettit, 

                                                           
1
 . SALHI.M.A., Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, L‟Odyssee, Tizi wezzu, 2012, p.46.  

2
 . TZVETAN.T.,  Poétique de la prose, Paris, Le Seuil, 1971, p150. «Le discours sur le récit est nait en méme 

temps que la littérature méme». 
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tebḍa γef waṭas n tewsatin: tamedyazt, tamacahut, cna n uxeddim … inzan, timseɛraq…»
1
. Daγen 

deg yiwen gar yimahilen i yexdem γef tsekla taqbaylit, Amar Amezian, ur ixulef ara rray-a 

amezwaru, netta yenna-d «Tiwsatin n tsekla taqbaylit tamensayt, sɛant assaγ iǧehden γer 

wazalen n tmetti»
2
. Nezmer ad nefhem belli tiwsatin-a yebnan γef wawal, ssawalent axemmem n 

tmetti n yimir-nni, imi deg tmetti tamensayt awal yesɛa azal, akken i d-yessebgen DERRIVE (J.) 

deg udlis i yura netta d BAUMGARDT Ursula «Littérature orale africaine», deg-s yeḥseb 

timawit d «Tigemmi yesseddayen azalen n tesnakta, d asenfali i d-yemmalen tamuγli γef umdan, 

amek yettxemmim, d wamek iteddu deg tudert-is»
3
. Ulamma deg umagrad-is, ABROUS Dahbia, 

tessebgen-d belli amharsi afransis, aṭas i yessexser deg tmurt n leqbayel, asexser-a isuma ula d 

tasekla, imi aṭas n tewsatin i ineqsen, meḥsub inqes usnulfu deg-sent, maca amnekcam-a yella d 

acu i d-yewwi d amaynut «seg wayen i d-yexlef umnekcam afransis, talalit n tira s γur imdanen 

inaṣliyen yeγran deg uγerbaz afransis; ay-a yeslal-d tasekla yettwarun»
4
. dγa seg yimezwura i 

yuran s teqbaylit yella BOULIFA akked Belaid at aɛli, sin imura-agi, deg lewhi n Amar 

AMEZIAN «Slalen-d tiwsatin timaynutin deg tsekla tabaylit. Boulifa iḥulfa belli tasekla timawit 

tetteddu γer nger, dγa ijmeɛ-iten deg udlis «Méthode de langue kabyle, cours de deuxième 

année» s BOULIFA yennulfa-d uxeddim amaynut; tira»
5
 anagmay-a ikemmel awal γef 

BOULIFA yerna-d belli d amaru amezwaru deg umezruy n leqbaylel i yuran s teqbaylit deg 

useggas n 1913
6
, maca ilaq ad nẓer belli adlis-a yettuneḥsab d win i d-ijemɛen iḍrisen n tsekla 

akken i d-yenna unagmay-a deg wayen i d-nebder s ufella, ihi nezmer ad nefhem belli BOULIFA 

ur d-yesnulfa ara deg tsekla taqbaylit maca iswi-ines amezwaru d aḥraz n wayen i d-

yettwasnulfan. Ad nuγal d aγen γer tnagmayt D. ABROUS, ula d nettat teḥseb BOULIFA akka, 

maca amezwaru i yuran neγ i d-yesnulfan deg tsekla taqbaylit yettwarun, d Belaid At Ali: 

 «Amaru amezwaru n yiḍrisen n tsekla s teqbaylit d Belaid At Ali; i 

yemmuten γef 41n yiseggasen deg laɛmer-is deg useggas n 1950, d amaru 

n yiwen n udlis i d-yessufeγ Fichier de Documentation Berbère (FDB) i 

d-yefγen deg 1962 s uzwel: Les Cahiers de Belaid ou la Kabylie d’antan. 

Adlis-agi yella-d d ammud n yisefra, n tmucuha, n tullisin, akked yiḍrisen 

                                                           
1
 . ABROUS.D., «la littérature Kabyle» in, http://www.centrederechercheberbere.fr/litteraturekabyle.  

2
 . AMEZIAN.A., Les formes littéraires traditionnelles dans le roman kabyle :Du genre au procédé, DEA, p.54.  

3
 . DERIVE.J. et BAUMGARDT.U., Littérature orale africaine,  revues „ela‟ 2008-n26-ela02362, p.17, in: 

https://www.erudit.org . 
4
 . ABROUS.D., Op.cit., p. 56.   

5
. AMEZIAN.A., Op.cit.,  p59.  

6
. Ibid. p 60. 

http://www.centrederechercheberbere.fr/litteraturekabyle
https://www.erudit.org/
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i yettuneḥsaben d amexluḍ, nezmer ad neḥseb d tisayasin n tudert n yal 

ass n leqbayel»
1
. 

Γas ma yella D.ABROUS, ur d-tsemma ara ungal seg tewsatin yura Belɛid at Σli (xersum 

deg umagrad-a), ad naf llan yinagmayen nniḍen i iḥesben aḍris n « lwali n wedrar» i d-yeddan 

deg udlis i γef d-nemmeslay yakan, d ungal, gar-asen Amar Ameziane i tt-yefran deg rray-is, deg 

tezrawt n doctorat i yexdem s uzwel «tradition et renouvellemnt dans la littérature Kabyle» deg-

s yenna-d: «Ungal yettwaru i tikelt tamenzut s ufus n Belaid At Ali, deg yiseggasen n 1940, s 

uḍris “Lwali n wedrar»
2
, ula d BELLAL Nourdine, i yeggan tazrawt γef tira n Amar MEZDAD, 

s wezwel «Etude du personnage, en tant que catégorie textuelle, dans les romans kabyles 

d’Amer Mezdad» yewwi-d leryuy n kra n yinagmayen iqbayliyen γef temsalt-a anda i d-yenna 

«aṭas n yinagmayen i iḥesben aḍris n lwali n wedrar i yura belɛid At Ɛli deg yittaftaren n Belɛid, 

d ungal amezwaru, aḍris-agi ḥesbent-tt kra n tezrawin d yimura d ungal acku yesɛa tulmisin 

tigejdanin n tewsit-a»
3
, isenned aya γef wayen d-yenna Amer Mezdad «Aḍris Lwali n Wedrar d 

ungal n 111 n yisebtar, yesɛa beddu, tiggawt akked tmukrist, yesɛa diγ tagara»
4
 yerna-d daγen 

awal n Salhi «aḍris-a yesɛa tulmisin ilaqen i wakken ad yili d ungal: teγzi n tulsa, d tugta n 

yiwudam»
5
 s leryuy n yinagmayen-a ihi nezmer ad neḥseb belli ungal aqbayli ilul-d seg useggas 

n 1946 γef ufus n Belɛid At Σli i wumi isemma «Lwali n Wedrar», maca ungal-a iɛeṭṭel i wakken 

ad d-yeglu s wungal-nniḍen neγ xersum wis sin, ay-a yettuγal γer waṭas n tmental icudden γer 

liḥala n tudert n yimir-nni akken d-tenna G.PERNET «Ma yella ass-a ulac ungal s tutlayt n 

teqbaylit, anect-a, ssebba-s d uguren n tmetti akked tdamsa, mačči d lexṣaṣ n usnulfu aseklan»
6
.  

Meḥsub almi d iseggasen n 1980 i d-ḍefren ungalen nniḍen i d-yernan γer wannar n tsekla 

taqbaylit yettwarun, amezwaru d «Asfel» n Rachid ALLICHE i dyefγen deg useggas n 1981, 

Saɛid SAΣDI yerna-d ungal nniḍen deg 1983 «Askuti», deg useggas n 1986 Rachid alliche yuγal-

d s wungal nniḍen i wumi isemma «Fafa», ma nger tamawat ungalen-agi meḥsub ffγen-d deg 

                                                           
1
. ABROUS.D., Op. cit., p. 64. 

2
. AMEZIANE.A., Tradition et renouvellement dans la littérature Kabyle, Thèse de doctorat Langues, Littératures 

et Sociétés, Dirigée par Abdellah BOUNFOUR, Présentée le 15 décembre 2008.« Le roman est adopté en premier 

par Belaïd At-Ali, dans les années 1940, à traversle texte « Lwali n wedrar» (Le saint homme de la montagne) 

3
. BELLAL.N., Etude du personnage, en tant que catégorie textuelle, dans les romans kabyles d’Amer Mezdad, 

Mémoire présenté en vue de l‟obtention du diplôme de magistère, Option Littérature, Sous la direction de Monsieur 

Kamal Bouamara, Université A. MIRA de Bejaïa Faculté des Lettres et des Langues Département de Langue et 

Culture Amazighes,2011-2012 P33. 

4
 . Ibid. p. 111. 

5
 . Ibid. p. 122. 

6
. GALLAND.P., Acte du 1er Congrès des cultures méditerranéennes d’influences arabo-berbère, éd. SNED. 1973, 

p. 329. 
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yiwet n tallit deg yiseggasen n 80, ay-a yettuγal di leḥsab n BERDOUS Nadia, i d-yennan deg 

yiwen n umagrad i d-yeffγen deg uγmis n «La dépêche de Kabylie», «Azemz-a yesɛa azal 

meqqren i umussu n usuter n tmagit.  

Ungal d tawsit taseklant tamaynut i yettnadin ad taγ amkan gar tewsatin nniḍen, tuγal d 

allal atrar i usuter n tmagit d useḥbiber γef tutlayt tamaziγt »
1
. Ungalen-a ldin tiwwura i yimura-

nniḍen i yessugten awal γef yisental-nniḍen, γas aṭas i yellan uran γef tmagit imi yuɛer-asen ad 

ffγen seg usentel-am wakken i d-ssebgen N. Berdous maca nnulfan-d wid yuran γef wayen 

asenqed n tmetti, tayri, tameṭṭut akked wayen i d-yezzin i tmetti.  

1.6. Awal γef wungal n teqbaylit  

Ungal d tawsit tamirant, d ayen i d-yezzin i tmetti, d ayen yerzan asugen n umdan 

yettawi-d γef wayen ixeddem, deg-s aṭas n yiwudam, iteṭṭef akud, yettawi-d γef waṭas n yisental, 

yettmeslay-d γef wayen yettidir umdan ; ungal yettak-d i umdan tamsirt neγ awellah γer ddunit. 

Timetti taqbaylit tesɛa aṭas, s yidles-is d umezruy-is, tettwassen daγen s tsekla-s. Ma yella 

tasekla tamensayt taqbaylit tella d timawit kan, yerna tiwsatin-is d tid i yerzan anagar tamedyezt, 

timucuha, inzan d temseεraq; maca ass-a, tlul-d yiwet n tewsit-nniḍen n tsekla, ta d tin iwumi 

neqqar tasekla yuran, tasekla-ya tamaynut tegla-d s tlallit n tewsatin-nniḍen: ungal d tullist ; d 

tiwsatin i yellan akk deg tsekliwin n umaḍal, maca deg tsekla taqbaylit, alarmi d aseggas n 1981, 

i d-yeffeγ wungal amezwaru s teqbaylit. 

 Xas ulamma, aẓar n wungal n teqbaylit yettuγal yir yiseggasen n 1940, asmi i yura 

Belɛid At Ʃli ungal-is «Lwali n udrar» n i d-ssuffγen yimrabḍen irumiyen deg useggas n 1946, 

maca ungal amezwaru n teqbaylit n s wudem aḥeqqani d «Faffa» i yura Racid Ʃellic, yeffeγ-d 

deg useggas n 1981; utiliser 1983, yerna-d ungal-nniḍen i wumi isemma «Asfel», deg useggas-

nni kan, Saɛid SAΣDI yessuffeγ-d ula d netta ungal-is i wumi isemma «Askuti».  

 Seg wass-nni, uγalen yal aseggas tteffγen-d yidlisen-nniḍen s tmaziγt, ama d ungalen, 

ama d tullisin, ama d ammuden n tmedyazt neγ d ayen-nniḍen, yuγal udlis amaziγ, ama deg 

tnedlisin, deg temkarḍiyin, neγ deg temziknin, ula deg tfaska tagreγlant n udlis azzayri (SILA), 

yewwi-d amḍiq-is, acku yettnuzu akken i ilaq, akken ad arun, yerna ad d-sneεten tiktiwin-nsen 

deg yidlisen, d acu kan tajmilt tameqqrant daγen ad tuγal i teẓrigin i d-yessufuγen idlisen-a.  

                                                           
1
. BERDOUS.N., in http://www.depechedekabylie.com/contribution/26625-le-roman-kabyleentre-hier-et-aujourdhui 

.html#XkBX6ffgOUrSUwg8.99. 

http://www.depechedekabylie.com/contribution/26625-le-roman-kabyleentre-hier-et-aujourdhui
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 Seg wungalen «Faffa» (1981), «Asfel» (1983), n Racid ΣELLIC, «Iḍ d wass» (1990), 

«Tagrest urγu» (2000) n Ʃmer MEZDAD, ar «Yugar ucerrig tafawet» n Ḥmed 

NEKKAR; «Salas d Nuja» n Brahim TAZAΓART d waṭas n wungalen-nniḍen.   

Ussan-a yezrin, ffγen-d sin n wungalen imaynuten: «Am ẓẓebra gar yifḍisen» i yura 

Ḥmed Nekkar, akked «Inig aneggaru» (2012) n Brahim Tazaγart; seg ucrurd ger tikli, mazal lxir 

ar sdat, imyura ttuqten, awi-d kan wid ara yeγren. Seg yiseggasen n 2000 ar tizi n wass-a, tira n 

wungal teṭṭef amur d ameqqran deg tsekla taqbaylit, γas akken ilul-d di tegnit n lḥers, anda 

tutlayt n tmaziγt tella d igdel, yernu ur tesεi ara aẓayar, maca anect-a ur d-yelli ara d aεewwiq, 

ikemmel deg umhaz d unerni-ines aladγa seg tama n yisental, tutlayt, aγanib akked wayen i d-

yezzin i tira. 

Γef wanect-a Reuter Yves, deg udlis-is yewwi-d awal γef wungal, anda i d-yemmselay s 

telqayt deg unadi-s yenna-d: «Ungal yemmal-d iḍrisen yettwarun s tesrit»
1
. Seg tama nniḍen, 

Muhand Akli Salhi iwala belli ungal: tawsit n tsekla, ungal ur yeεdil ara netta d tullist, ungal d 

aḍris γezzifen mačči am tullist. Tin γer-s tuquten deg-s yiwudam, yerna tasiwelt-ines tecbek nnig 

n tin n tullist
2
. Yenna-d daγen: «ungal d tawsit n tsekla, ur yeεdil ara netta d tullist, d aḍris 

γezzifen deg-s yiwudam yerna tasiwelt-ines tecbek -nnig tin n tullist»
3
. γef wanect-a nezmer ad d-

nini belli tira n wungal temgarad γef tira n tmacahut, tulist akked tmedyazt. 

Ma yella deg LAROUSS nezmar ad naf belli ungal d «d ṣṣenf n tesrit taγezfant i d-

yessawalen tidyanin, d tazrawt n trebga d tezarwin d tasleḍt n yiḥulfan»
4
. S wudem 

nniḍen  nezmer ad d-nini belli, tawsit n wungal d adlis n tesrit, d ullis meqqren i yesεan tiγezzi n 

teḥkayt, anaggal deg-s yettawi-d γef kra n yisental ideg yettidir umdan di tmetti, d allus n 

tedyanin yesεan assaγ akked tigawt γezzifen d ineḍruyen n wugal. 

                                                           
1
 . REUTER.Y., Introduction à l’analyse de roman, Armond Colin, 3 edition, Paris, 2005, p6. «il s’agit d’œuvre 

écrite en prose». il s'agit d'œuvres écrites, en prose et en français (pour ce qui nous concerne). Pourtant ces 

caractéristiques n'ont émergé que progressivement. Il a fallu passer dans certains cas de l'oral, des chansons, à l'écrit. 

Il a fallu complémentairement passer de la versification à la prose (les chansons de geste sont des poèmes épiques en 

décasyllabes) ou écrire directement en prose. Il a encore fallu passer de la langue savante, la langue latine, aux 

langues vulgaires. Ainsi, au début du XIIe siècle, roman signifie « langue vulgaire » et le verbe romancer a le sens 

de « traduire du latin en français » au XIIIe siècle et d'« écrire en français » au XIVe.Le développement du roman se 

comprend donc sur la base du développement de l'écrit (le papier ne se généralise d'ailleurs qu'au XIIIe siècle), de la 

diversification de ses fonctions et de la multiplication du lectorat (au-delà du cercle des clercs et des cours) du 

moyen-âge à nos jours.  

2
 . SALḤI.M.A., Op.cit., p73. 

3
 . Ibid, p.74. 

4
 . MONIQUE.C.C.et FRANCŒUR.A., Larousse Grand dictionnaire Enyclopedique, Tome 9, Ed librairie larousse, 

Paris, 1989, p.335.  

https://books.openedition.org/author?name=cormier+monique+c.
https://books.openedition.org/author?name=francoeur+aline
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1.7. Tasiwelt deg wungal  

Iwakken ad d-tili tsiwelt yessefk ad yili qbel wungal, yiwet n tewsit tagejdant seg 

tewsatin-nniḍen iγef yerra umeskar neγ umaru lwelha-s, d tawsit yessawḍen ad teṭṭef amkan 

wessiɛen deg taγult d wannar n usnulfu aseklan, imi, aṭas n tulmisin d twuriwin i t-yerzan, 

yufrar-d γef tewsatin-nniḍen abeɛda deg wayen yerzan tasiwelt. Taneggarut-a d tumant 

(Phénomène) tamaynut yesɛan azal d ameqqran deg uḍris aseklan, acku tasiwelt d tarrayt n 

umsawal, deg-s i yettaf iman-is akken ad dyessenfali, ad d-yessefruri tiktiwin-ines γef 

yineḍruyen d tigawin n teḥkayt, anect-a akk nettaf-it-id yal tikelt deg wungal. Tasiwelt d aferdis 

agejdan seg yiferdisen n tsensiwelt. Ur yeshil ara akken ad neg tilas gar tsiwelt d teḥkayt neγ gar 

tsiwelt d uglam n yineḍruyen. Tasiwelt d yiferdisen-ines myekcamen gar-asen. Deg yixef-a, ad 

d-nmeslay γef teẓri n tsiwelt d wayen i tt-yezdin, akken ad neɛreḍ ad d-nefk tibadutin yeggten 

fell-as, γas akken mgaradent gar-asent, yal yiwen amek i tt-id-yesbadu d wamek i as-yefka 

anamek, syin akin, ad nezger γer wayen yeɛnan iferdisen-is.  

Tasiwelt d yiwet n tγawsa yesɛan amkan-is deg wullis. D aḥric seg yiḥricen igejdanen 

iγef ibedd wullis. Γef way-a, ad d-naf aṭas n yimnuda i d-yemmeslayen γef yiḥricen d yiferdisen 

n tsiwelt. 

2. Tasiwelt   

2.1. Tabadut n Tsiwelt  

Tasiwelt, temmal-d tigawt n umsnulfuy n wullis, anda i yezmer ad yezrew tamuγli timant 

n usiwel i d-yewwi seg kra n yimaẓrayen i d-yesbadun tagnit n usiwel. 

- REUTER Yves yesbadu-d tasiwelt akk-a: « Tasiwelt teskan-d tifran tigejdanin n tfukas i 

yeseddayen tuddsa n teḥkayt daxel n wullis »1.  

- GENETTE Gérard d REUTER Yves; imi inaw n wullis akken yebγu yili, d imawi neγ d 

irawi, iswi-yis d allus n kra tedyant yeḍran.  

- GENETTE Gérard yenna-d: «tasiwelt d inaw asiwlan, d lsas n tesleḍt n uḍris deg wullis»2. 

Akken i d-yenna daγen: «tasiwelt d taγara n umsawal amek i yeqqen ineḍruyen n teḥkayt»3.  

                                                           
1
. REUTER.Y., introuduction à l’analyse de roman, Paris, Armond collin, 2011, p.13. «Désigne les grands choix 

techniques qui régissent l‟organisation de la fiction dans le récit qui l‟expose». 

2
. GENETTE.G., Introduction à l’architexte,Paris, Seuil,1979, p69.  «La narration est un discours discurssif, 

l‟origine de l‟analyse d‟un texte dans un récit ». 

3
. Ibid, p70. «La narration est la façon dont le narrateur lie les faits de l‟histoire». 



 Ixef Amezwaru:                                                                           Tira, Ungal, Tasleḍt tasentalant 

 

 

23 
 

- Γer Jean-Michel Adam: «Tasiwelt, akken ma tella tetteddu s sin leqwani, amenzu yurez γer 

tewsit n uḍris am wullis, wis sin yerza anagraw i yetteggimen ullis-a,γef wacu i ibedd d 

wamek i yettwagenses»1.  

2.2. Awal γef Tmarut  

Kaissa Khalifi d yiwet n tlemẓit i ilulen deg taddart n at Sma3el deg waγir n Bgayet deg 

useggas n 1991. Uqbel ad tuγal d tamarut, Kayssa KHALIFI tella tettwassen s laqdic-is adelsan 

deg yiwet n tdukkla tadelsant iwumi tsemma «Adrar n fad». Tira tamenzut n Kayssa KHALIFI d 

tin i d-yezzin γef wayen i d as-yeḍran deg ddunit, iγeblan akked tudert-is n yal ass. Maca, 

tilemzit-agi tettwassen s tira nniḍen, tamedyazt. Deg uḥric-agi n tmedyazt, Kayssa KHALIFI 

tura-d isefra imenza s yiwet n tutlayt lqayen, awal zeddigen akked tmuγli ifazen γer wayen 

iwumi yettḥulfu umdan. 

Isefra-is imenza tejmeɛ-iten deg yiwen n uḍris iwumi i tsemma: «Kem-deg-i» i d-tessufeγ 

tdukkla «Adrar n fad». Isefra-agi ssawḍen iwakken ad begnen isem n Kayssa KHALIFI deg 

wannar n tsekla. γef wanect-a, Kayssa KHALIFI tebda tira n yiwen n ṣṣnf nniḍen, tullist . D acu 

kan, aḍris-agi iwumi i tsemma: «Ccfawat n tedcict» yettraju acḥal-aya iwakken ad yeffeγ maca 

ur yufi ara afus n tallelt. 

Akken qqaren at zik: «seg ucrured γer tikli», ula d Kayssa KHALIFI akka i d-as-teḍra, 

seg tmedyazt, γer tullist alarmi telḥeq γer wungal. Seg tama-agi, tura-d yiwen n wungal 

«Iḥulfan» iwumi i d-yexdem Kamel BOUAMARA yiwet n tezwert igerrzen anda i d-yenna: 

«Tira n Kayssa, meḥsub aγanib-ines, yettban-iyi-d d amxalef γef wayen i nessen, γef wayen i nuγ 

tannumi neγ tira s taqbaylit»
2
. γef wanect-a nezmer ad d-nini belli Kayssa Khalifi d yiwet n 

tmarut i d-yiwin amaynut deg tira n wungal s tmaziγt. 

2.3. Agzul n wungal 

Iḥulfan d ungal i tura Kaissa KHELIFI deg useggas n 2016, yiwen gar wungalen i ilaq 

yiwen ad t-iγer akken ad yessebγes asnerni n tsekla taqbaylit, abeɛda tin n tlawin imi drus n 

Teqbayliyin i yettarun. 

                                                           
1
. ADAM.J.M., Les textes: types et prototypes: récit, description, argumentation, explication et dialogue, Paris, 

Nathan, 1992, p85. «La narration, telle qu‟elle est fonctionnée selon deux lois, la première porte sur le genre du 

texte comme le récit, la seconde concerne le système qui organise ce récit, sur quoi il est fondé et comment il est 

organisé». 

2
. BOUAMARA.K., Tazwert n wungal Iḥulfan. 
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Ungal Iḥulfan d isem-is i d asentel-is, imi d-yettmeslay γef yiḥulfan n Yelda tasaḍt tis 

snat n wungal-a. Deg-s ad iγer yiwen amek ara tqazem tagnit deg i tt-tesres tmetti imi ur sɛin 

dderya: nettat d urgaz-is. Aneggaru-a ad yebγu ad yales zzwaǧ xas akka iḥemmel-itt… Acu 

texdem Yelda s tmuγli n Kaysa Xalifi? 

Deg wungal daγ ad naf ddeqs n yisental-nniḍen, am uγunzu n yimdanen yemgaraden fell-

aγ ama deg ṣṣifa neγ deg tiγmi n teglimt; d Mennad acelhab n ucebbub d lecfar i tefren Kaysa 

akken ad tsuji yes-s asentel am wa, imi d yiwen i γunzan yimawlan-is Lyaqut d Qasi. Xas akka d 

mmi-tsen, maca teqqur tasa-nsen fell-as. 

Ahat deg wawal-a aneggaru ad yegzu yiwen γef wacu isenned, imi γef wakken i d-tenna 

tmarut: «ulac acu yezmer ad yaru walebɛaḍ war aḥulfu neγ war ma iḥulfa-as, imi tebna ddunit 

γef yiḥulfan. Maca, tamɛayt n wungal-a, tettaǧǧa-yi tikwal ḥebbseγ tira imi izad deg-s uḥulfu». 

Seg tama n usentel, aṭas n tlufa i tḥuza Kaysa deg termit-is tamenzut deg ṣṣenf-a n tira. Am 

wakken dγa i iger tamawt umasdawan Kamal Bouamara i as-igan tazwart i wungal-a. Tebda-tt-id 

seg snat n twaculin i tesɛa Yelda, anda deg yal yiwet yella win i tḥemmel ayendin; Mennad deg 

tmezwarut d Mbarek deg tis snat. Tuγal γer uqeyyem n wazalen n tmiddwa neγ n tdukkli, dima s 

yisem n Yelda i d-ibanen d tawudamt tagejdant n wungal seg tama n twetmin. Acku seg tama n 

yiwetman, ula d imeγri ad ifiq d Mennad i d asaḍ n teqsiḍt. Yuklal aya dγa akken ilaq. S way-a, 

ad naweḍ γer wayen i d-ibanen d asentel-nniḍen iweqmen n wungal, imi yuzzel aṭas wawal fell-

as deg wullis. Tban-d tettwaḥuza Kaysa seg yiwen n wudem n temsirit (racisme) i tettwali deg 

ddunit-a. Dγa, yal imeγri ara iḍillen γef tektiwin i d-yellan γef tferrawin ticebḥanin, yezmer kan 

ad yeddu yid-sen. Nnig n tuffirt d ccbaḥa n tira i d-irennun tiẓeḍt n tγuri, seg tikkelt γer tayeḍ 

tefka Kaysa iḍrisen i waṭas n tlufa-nniḍen; ama d ansayen, d tussna, d tamussni neγ anecreḥ. 

Ungal-a, yella tura deg waṭas n tnedlisin. D ayen iγef ara yili wawal s wudem aseklan γer sdat.  

3. Asentel  

Uqbel ad nɛeddi s isental i d-yellan deg wungal n Kaysa KHALIFI, ilaq fell-aγ ad nefk 

kra n tektiwin γef usentel s umta d wamek i tt-id-wwin yinagmayen deg yidlisen-nsen, d wamek i 

tt-id-ssegzan yimawalen seg tama-nsen.  

3.1. Tibadutin n usentel   

Asentel yesεa azal meqqren deg usebgen n lebγi n umaru, yesεa azal d agejdan deg 

tesleḍt tasentalant n wungal, yemmal-d assaγen yellan ger uḍris d umaru. Awal Asentel d awal i 

nessaxdam di yal amkan, d win ara d-naf deg uẓawan, deg taklut, deg tsekla, deg tsenilest neγ 
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deg tsertit, maca deg yal taγult yesεa anamek yemxallafen
1
. Asentel deg tsekla, yesbadu-t-id 

umusnaw SHLOMLTH Rimmon-Kenen deg unadi-s yenna-d: «D tasuki anda anejmuε yeḍra-d 

seg uferdis n aruγlil n wuḍris, s uzwelan, tayunt i yettuγal usentel deg tsekla ur yelli s umizzwer n 

tefyirt maca win n uḍris yettuneḥsab am irkula, ma d aḍris yesbegan-d ugar n wazal n tefyirt-is
2
.  

- Tabadut n RICHARD Jean Pierre  

RICHARD Jean Pieere deg udlis-is Univers imaginaire de Mallarme, yemmeslay-d γef 

usentel, yefka-as tabadut yenna-d deg-s:  « Asentel d akmam agejdan n tuddsa, asentel yebna am 

uferdis i γ-yeǧǧan ad neqleb γef waṭas n unamek agensan n udlis »
3
. Am wakken ad naf yenna-d 

daγen: «Isental imeqqranen deg yidlisen, wid i yebnan taγessa-s yefren, d nutni i ilaqen ad aγ-d-

beggnen tasarut n tudssa yettwsqerdcen s tuget, d wid yettemlilin d tegnit ibanen. Tulsa da, neγ 

anda nniḍen temmal-d amlak»
4
.  

- Tabadut n BUNFOUR Abed Allah 

BUNFOUR seg tama-s, yewwi-d awal γef usentel deg udlis-is «Introduction à la 

littérature berbere», anda i d-yemmeslay s telqayt, yenna-d γef usentel d ammud n tmusniwin, 

γef wayen i d-ittmeslay uḍris: «Nettmeslay-d s umata γef usentel n tayri, n twacult, tagrawla, 

agama…,Asentel daγen yettawi-aγ γer tilawt n tmusni neγ γer tirmit n tnefsit akk tirmit n tikti»
5
. 

- Tabadut n Muḥend Akli Salḥi  

ṢALḤI Muḥand Akli deg unadi-is γef usentel yefka-yas tabadut i usentel yessegza-t-id, 

yenna-d yezmer ad yili d tikti deg uḍris, yezmer ad d-yili s tugna, neγ s uẓeṭṭa n wawalen d 

unamkan:  

«Di tseleḍt tasentalant awal „asentel ‟ yemmal-d tikti (am tayri, inig, 

ttar, tmettant…) i γef d-yewwi uḍris, yettban-d usentel n uḍris ama deg 

uẓeṭṭa n wawalen (awalen mqaraben deg unamek) ama deg uẓeṭṭa 

                                                           
1
. MOURICE.E., «Les approches thématique et mythocritique», in Quebec Français, N 65,1987, p.88. 

2
. Ibid.  

3
. RICHARD.J.P., L'Univers imaginaire de Mallarmé, Seuil, coll. «Pierres vives», 1961, p89. 

4
. Ibid, p80. «Les theme majeurs d‟une oeuvre, ceux qui en formet l‟invisible architecture, et qui doivent pouvar 

nous livre la clef de son organisation, ce sont ceux qui s‟y trouvent devloppes souvent, qui s‟y rencontrent avec une 

frequence exeptionnele, la repitition ici comme ailleurs, single l‟obsession» 

5
. BUNFOUR.A., Introduction à la littérature berbere 1.la poesie, PEETERS, Paris, LOUVAIN, 1999, p.47. 
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anamkan (tifyar d tugniwin n uγanib, mqarabent deg unamek), ihi asentel 

d yiwen i d-yettbanen s wawal neγ s tugna daxel n uḍris
1
.  

Am wakken daγen yewwi-d tabadut n usentel deg udlis-is Kra n tsura i tγuri n tsekla 

yenna-d: «Awal asentel d tamsalt iγef yebγa umeskar ad d-imeslay fell-as deg uḍris-is. Tamsalt-

agi, yebna-tt umeskar d tektiwin, ad tent-yefhem unermas mi ara yexdem assaγen gar wawalen d 

tefyar n uḍris»
2
.  

3.2. Taγessa n wullis 

Yal ullis yebna neγ ibedd γef yiwet n tγessa, ayen ara yessisehlen tigzi n wullis, yerna d 

lqaleb n twuriwin i deg d-yeskan Greimas amek i d-tḍerru teḥkayt. Lqaleb-agi n twuriwin yeqqen 

γer leṣnaf n tigawin n yimigan d umseḍfer-nsent di teḥkayt am wakken i d-yeskan amek ttnernin 

yineḍruyen seg mi ara tebdu alamma tekfa teḥkayt:  

- Tagnit n tazwara 

Tagnit n tezwert neγ addad n tazwara, deg-s nettaf aglam n yiwudam, n wakud, d wadeg. 

M.A.Salḥi, yenna-d γef tegnit n tazwara d aḥric amezwaru n tmacahut, deg-s i d-yemmal win d-

iḥekkun iwudam yettekkin deg teḥkayt. D aḥric-agi i d-yemmalen daγen melmi d wanda teḍra 

teḥkayt
3
. Yenna-d daγen deg tegnit-agi i tettili tmenna n wayen ixuṣṣen. Yerna deg uḥric-agi i d-

ttbanen yiwudam imenza n teḥkayt. Deg-s i ttbanen abeɛda sin leṣnaf n yimesgan yettekkin deg-

sen: anermas d tγawsa.  

- Tamukrist 

Asmi  ara tili tegnit terked, ad d-iban uγbel neγ ayen iwumi nsemma tamukrist, anda ad 

ilin wid ara yesluγen tagnit-nni n urkad d talwit. 

- Azrar n tigawin 

Mbeɛd mi tluγ tegnit-nni n urkad, ad ilin yineḍruyen s waṭas, yal yiwen d acu i d iswi-

ines, wa ad yewwet amek ad yerr liḥala n talwit am wassaḍ d yimallalen-is, neγ wid akk ara as-

yefken afus n tallelt akken ad yaweḍ iswi d tγawsa uγur iteddu, wa ad yewwet amek ad yeǧǧ 

tagnit-nni kan n cwal, dγa wigi d wid ara yilin d aɛekkur neγ d ugur i wid akken yettnadin ad 

                                                           
1
 . SALḤI.M.A., Op.cit, p.40.  

2
 . SALḤI.M.A., Kra n tsura i tɣuri n tsekla , 1. Γef tsekla d tɣuri, edition Tira, bgayet, 2015, p.38-39 

3
 . SALḤI.M.A., Asegzawal ameẓyan n tsekla, Op.cit, p.51. 



 Ixef Amezwaru:                                                                           Tira, Ungal, Tasleḍt tasentalant 

 

 

27 
 

rren tagnit akken tella terked. Dγa dagi ad d-nini belli ayen ara yilin d ugur i kra, γer kra nniḍen 

yettili-asen d talwit.  

- Tagnit n taggara 

  Tezmer ad tili d tifrat i tmukrist-nni, itekkes lixṣaṣ-nni i d-yettbanen di tazwara n teḥkayt; 

deg-s yettγellit umgay γef wayen yexdem akk di teḥkayt
1
. Am wakken i tezmer ad tili d yir 

taggara, neγ ahat ad tban tegnit nniḍen d tamaynut akk fell-asent, meḥsub mačči akk d tin n 

tazwara. Am wakken i t-id-yessuqel SALḤI Muḥend Akli: «deg tegnit-agi n taggara i tettili 

tifrat n tkerrist n teḥkayt. Deg-s yemmal-d win d-iḥekkun amek tekfa teḥkayt»
2
. 

3.3. Awal γef tsentalant 

Tasentalant d tarrayt n tseleḍt n tsekla, tettawi-d γef isental yellan deg uḍris, tban-d i 

tikkelt tamezwarut γer Gaston Bachelard (1884-1962), γer-s netta d taγult n tira, d annar n 

usnulfu anda amaru ad d-yefk tugna tagejdant i udlis, gar imusnawen yettwasnen deg tasleḍt 

tasentalant ad d-nebder: Jean Pierre Richard, Poulet, Starobinski…atg.  

Tasentalant d tarrayt n tselaḍt n uḍris, seg tama n usentel, ama d isental imeqqranen 

(igejdanen) d wid yeṭṭfen aḥric ameqqran daxel n wungal, ama d isental imeẓẓyanen (inaddayen) 

rennun-d zdat igejdanen daxel n uḍris, „Tasentalant‟ awal-is i d lmaεna-s, d agraw n yisental i d-

yessekfel umaru deg uḍris-is. Tasentalant d tasleḍt n uẓeṭṭa n wawalen akked talγiwin d ubeddel 

deg uẓeṭṭa n tiktiwin deg wayen yura umaru, d tasleḍt n wassaγen gar tikta d usugen n umaru. 

Azγan asental, akken i t-iwala Bachelard.Tasleḍt n uzeṭṭa n tikta akked talγiwin d ubeddel 

n uzeṭṭa-agi deg wayen yura umaru, yettwali-t diγen d tasleḍt n wassaγen gar uzeṭṭa n tikta d 

usugen. 

Ma yella d Muḥand Akli SALḤI, yenna-d γef way-a: «Di tesleḍt taseklant, awal 

«asentel» immal-d takti ( am tayri , am yinig , am ttar , am tmettant , atg ) iγef i d -yewwi uḍris 

yettban-d usentel n uḍris ama deg uzeṭṭa n wawalen ( awalen, mqaraben deg unamek ) ama deg 

uzeṭṭa anamkan (tifyar d tugniwin n uγanib , mqarabent deg unamek )
3
.  

 

                                                           
1
 . SALḤI.M.A., Kra n tsura i tɣuri n tsekla, 2. Taɣuri n tneqqist d usefru, Ed Tiza, Bgayet, 2015, p.30 

2
 . SALHI.M.A., Asegzawal ameẓyan n tsekla, Op.cit, p.51. 

3
 . Ibid, p.37. 
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4. Tasentalant 

4.1. Anekmar Asentalan  

Awal «tasentalant» s yiman-is nezmer ad d-nini d agraw n yisental i d-yessekfel umaru 

deg uḍris, ay-a ad naf Michel Collot, yemmeslay-d γef wanect-a «Tazγant tasentalant d talγa n 

unekmar n yisental akked yiḍrisen yufrar-d ladγa deg tmurt n Fransa deg ubrid i d-yewwi 

Gaston Bachelard, d yixeddimen n Georges Poulet d Jean Starobinski akked Jean-pierre 

Richard»
1
.  

Tazγant tasentalant d yiwet n tarrayt n tesleḍt n tsekla i yebnan γef usentel, bab n twuri-a 

n uzγan d Gaston Bachelard γer γur-s tamuγli-a n tira d annar n usnulfu, anda ara d-yefk umaru 

tugna tagejdant n udlis, gar yimusnawen yettwasnen ad d-nebder gar-asen: RICHARD Jean-

Pierre, Poulet d Starobinsky, Rousset d WEBER Jean-Pierre
2
. Tasleḍt tasentalant, tebna γef 

usentel d limarat n usentel neγ irit, γef way-a ad naf inagmayen seg tama-nsen, yal yiwen dacu n 

tbadut i as-yefka i usentel ad d-nebder gar-asen (RICHARD Jean-pierre d SALḤI Muḥend Akli), 

ma yella d limarat n usentel ad d-nefk tabadut n (TODOROV Takked Ducrot O d 

TOMACHOVSKI).  

4.2. Limarat n usentel  

4.2.2. Tabadut n limarat n usentel γur Todorov Tzevan d Ducrot Oswald   

Limarat n usentel sɛant azal d ameqqran deg tesleḍt tasentalant ad naf Todorov T akked 

Ducrot d wid i d-yefkan tabadut i limarat n usentel deg usegzawl-nsen, «...nettnadi yal tikkelt ad 

nebḍu aḍris d iḥricen imecṭaḥ i isehlen i ufham ,(...), nettnadi daγen tasleḍt ad ttaweḍ γer wugar 

n yiswi-s»
3
. 

4.2.3. Tabadut n limarat n usentel γur Tomachovski  

Ad naf yefka-d tamuγli-s γef limarat n usentel «....Tomachovski d win icudden tizrawin-is 

γer yiḥricen imecṭaḥ n yinmula (syntaxique),(ayen iwumi qqaren irit d sagga n yisumar); 

                                                           
1
. COLLOT.M., «le thème selon la critique thématique», in : communication, 47, 1988, variations sur le thème, pour 

une thématique, p.79-91 (www.persee,Fr/doc/comm_0588_8018_1988_num_44-1-1707,09:49/20-04- 2017)» 

2
. OULEBSIR.F., «la poésie féminine en Kabylie: le cas de Messaad Himi (1892-1979), une poétesse chanteuse de 

la région d‟Ath Mlikeche, 2009». 

3
. TODOROV.T.et DUCROT.O., Dictionnaire encyclopédique des sciences du langage, Seuil, 1972. «on a, toujour, 

cherché à découper l‟ensenble d‟un texte en unites plus petits et plus intelligible (...), on cherché à pousse l‟analyse 

de plus en plus loin ...». 
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amezwaru i d-yessumer d beṭṭu n yimenna «asismel n yiriten tigawt n taggayin i d-

yeglem»,  «iriten yettbeddilen tagnit, qqaren-asen iriten n wurmid, wid ur nettbeddil ara d iriten 

n yimezgi»
1
.  

Taggrayt: Seg tbadutin-a n kra n yimyura, ad d-nini asentel fell-as i yebna weḍris aseklan 

llant snat n tewsatin n yisental: asentel agejdan d netta i d lsas n weḍris, d yisental inaddayen 

isemmaden d limarat n usentel. 

5. Iwudam 

Ma nuγal γer Y.REUTER, ad t-naf yessegzi-d belli «iwudam d yiwen n uḥric neγ n 

uferdis alqayan i γef yebna wullis n teḥkayt, d lsas n wullis, d netta i yettaken anamek i teḥkayt. 

Dγa γef way-a inaggalen bennun ungalen-nsen γef yiwudam, yerna ttaken-asen isem, ttaken-asen 

tudert am wakken llan deg tilawt »
2
. Iwudam sɛan azal meqqren deg tuddsa n teḥkayt. Mmalen-d 

tigawin, xedmen-tent, ttgen assaγ gar-asen am wakken i asent-ttaken anamek. « Yal taḥkayt d 

taḥkayt n yiwudam»
3
. SALḤI Muḥend Akli yenna-d fell-as «d aferdis agejdan deg tesleḍt n 

tsiwelt am netta am tigawt, am tkerrist, am wakud am wadeg. Ur yessefk ara ad yesseɛdel yiwen 

gar uwadem akked umdan. Awadem yettili kan deg uḍris, tudert-is teqqen γer tin n uḍris, akken 

ad yili uwadem (am netta am umsawal d umsiwel) yessefk ad yili uḍris. Ma yella d amdan 

yettidir deg tilawt, ur yeḥwaǧ ara aḍris akken ad yili»
4
. Mi ara neqqar, amedya ungal, s 

yiwudam d tigawin ttgen nettarra lwelha-nneγ s waṭas γur-sen abeɛda aṣaḍ. Awadem, uqbel ad 

neldi ungal, neγ tullist ur yelli ara, maca mi t-neldi ad t-id-naf s uglam ama n tfekka neγ n ṭbiɛa. 

Ayen ixeddem d wayen d-yeqqar, neγ tawuri-s temmal-aγ-d ma d awadem agejdan neγ d 

anadday. Awadem ur yettuneḥsab ara d amgay, imi yezmer ad yili d amdan, d aγersiw neγ ahat d 

taγawsa, am wakken i yezmer ad yili d amakun am tlelli, asirem, tabγest…atg. 

Awadem d netta i γef yebna wungal, d netta i d asentel. Awadem d aferdis agejdan deg 

uḍris imi fell-asent i tettezzi tedyant, ama d awadem agejdan, awadem yettili kan deg uḍris.  

Tudert-is, teqqen γer tin n uḍris, tbeddu s wawalen imezwura n teḥkayt, tkeffu s taggara n tγuri n 

teḥkayt: akken ad yili uwadem (am netta am umsawal d umsiwal), yessefk ad yili uḍris. Ma yella 

                                                           
1
. TODOROV.T.et DUCRO.O., Op.cit, pp.281-282, «....Tomachoveski s‟attache à l‟étude de la plus petite unité 

syntaxique (encore qu‟il l‟appelle “motif”et la fasse coїncider avec la proposition);et il propose une premiére 

subdivision des prédicats”classant les motifs suivant l‟action objective qu‟ils décrivent”,”les motifs qui changent la 

situation s‟appellent des motifs dynamique,ceux qui ne la changent pas,des motifs statique...». 

2
. REUTER.Y., Introduction a l’analyse du récit, Ed Dumod, Paris, 1997, p.66. 

3
. Ibid. p.28. 

4
. Ibid., p.40. 
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d amdan, yettidir di tilawt, ur yeḥwaǧ ara aḍris akken ad yili). Awadem yesɛa azal ameqqran deg 

uḍris neγ deg taḥkayt, netta i d-yesselḥayen ineḍruyen, ma ulac-it ur tettili ara taḥkayt. Awadem 

d win yebḍan γef snat n tewsatin iwudam igejdanen, d yiwudam isemmaden.  

5.1. Awadem agejdan  

Awadem agejdan d iwudam iγef bnan yineḍruyen n tullist, seg tazwara almi d taggara, 

asaḍ deg tullist yemgarad γef wasaḍ deg tmacahut, acku nezmer ad-t-naf d amdan yelhan, am 

wakken i nezmer ad yili d win n diri, annect-a yettuγal γer usentel iγef tebna tullist.  

5.2. Iwudam isemmaden  

Awadem asemmad d awadem i nezmer ad naf deg yal tullist, γas akken ur ugtent ara 

maca d nutni i yellan d sseba n ḍerru n kra n yineḍruyen, tikwal iwudam inaddayen d wid 

yettaken afus n lemɛawna i yiwudam igejdanen. 

5.3. Iwudam n wungal Iḥulfan 

Awadem Asenked 

Yelda 

Yelda d yiwet seg yiwudam igejdanen n wungal. D yiwet n tlemẓit i 

yessaramen ad ttidir tudert-is am nettat am tezyiwin-is. Tamγuli- ines 

γer ddunit d tin yellan d tatrart. Temlal-d d Mbarek deg tesdawit, 

myeḥmalen, myezwajen. Γas akken tezga tayri gar-asen, maca aγbel n 

dderya, yelda d tiɛiqert, yusa-d d ugur ameqqran. Tameṭṭut ma yela ur 

tesεi ara dderya, ad d-taf uguren imeqqranen iwakken ad teqqim deg 

uxxam n wergaz-is. Γef wanect-a Yelda d Mbarek ad leḥqen s axxam n 

taγdemt iwakken ad msebrun. 

Mbarek 

Mbarek, ula d netta d awadem agejdan d argaz n Yelda. D yiwen n 

yilemẓi iḥemmel tameṭṭut-is, yettmenni ad yidir tudert-is deg lahna, 

talwit akked tayri. Maca, tirga n Mbarek d tirga mxalfa. Seg wasmi 

yaḥsa belli tameṭṭut-is d tiεiqert zgan wussan-is d iberkanen. Yaḥsel gar 

tayri n tmeṭṭut-is d uḍebbar n yemma-s. Ur yeẓri d anwa abrid ara 

yeḍfer : ad yebru i tmeṭṭut-is  d ayen ara d-ibanen γer tagara n wungal. 

Ǧuhra 

Qqaren-d at zik: amγar d amnar. Ǧuhra d yemma-s n Mbarek, d tamγert 

n Yelda. Seg wasmi i d-iban belli Yelda, tameṭṭut n mmi-s, d tiɛiqert, 

tezga teqqar i mmi-s: «bru-yas, ɛiwed zwaj». Ǧuhra d yiwet n tmeṭṭut i 

yeṭṭfen deg laɛwayed tiqdimin γas akken diri-tent. Tettxemmim kan γef 

dderya d tudert n mmi-s Mbarek, ur d-cliɛ ara akk di teslit-is. Twala-tt 

kan d tiɛiqert tebγa ad as-yebru mmi-s   

Feṭṭa D yemma-s n Yelda deqs-is deg laɛmer, d  tamγart , tḥemmel  arraw-is 

,tettaggad γef yelli-s, tessawal-as yal tikelt aladγa seg uγbel-a n dderya 
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tγulef fell-as aṭas ,γas akken meqqret maca txeddem cγel ama deg berra 

neγ deg uxxam ,tettrebbi tiyuẓaḍ d wulli , tesɛa tabḥirt. 

Qasi  

D mmi-s n Feṭṭa, d ameqqan gar warraw-is, d argaz n lyaqut, d baba-s n 

Mennad aciban d tefsut, ixeddem amgired gar-asen imi iḥemmel yelli-s 

ugar n mmi-s acku yettsetḥi yes-s, acku d abermellal d aciban, imenna 

lukan ur d-ilul ara, yesɛa taḥanut, yettaggad tameṭṭut-is. 

Lḥamid 
D mmi-s n Feṭṭa alemmas, d gma-s n Yelda, ur yecliɛ ara deg wetma-s, 

d argaz n Masiba . 

Busin 

D gma-s amaẓuẓ n Yelda gar-asen leḥmala meqqren , d netta i d aqerru 

n uxxam, yettemsefhim netta d weltma-s aṭas , γas akka meẓẓi deg 

laɛmer maca allaγ-is meqqer, d argaz d wawal yif sin n watmaten-is 

imeqqranen, ibedd d weltma-s deg temsalt n berru-ines, yettak-as 

iwellihen d tebγest dima . 

Menad aciban  

 Mmi-s n Qasi amecṭuḥ, kerhent imawlan-is γef ṣṣifa-s ttsetḥin yes-s imi 

d aberzewwaγ, mennan limer ur t-id-sɛin ara. Yettwaḥqer seg 

yimawlan-is, iḥemmel jida-s Feṭṭa d Σemti-s Yelda acku γer-sent i yufa 

laḥnana n tyemmat, ma d εemmi-s Busin yufa γer-s laḥnana n ubabat. 

Tafsut 
D yelli-s n Qasi d Lyaqut tameẓẓyant, ḥemmlen-tt imawlan-is mačči d 

kra, saεezzen-tt xeddmen-as akk ayen tebγa.   

Lyaqut 

D tameṭṭut n Qasi, d tislit n Feṭṭa, d yemma-s n Mennad d tefsut, werǧin 

tekcim aγerbaz, tewεer nezzeh, yettaggad-itt urgaz-is mačči d kra, tesεa 

lweswas. 

Masiba 
D tislit n Feṭṭa d tameṭṭut n mmi-s Ḥamid, tewεer ula d nettat, ur texdim 

ara leṣlaḥ di temγart-is. 

Lunǧa 

D tameddakelt n yelda, d tizyiwin, d yessi-s n yiwet n taddart, ula d 

lbaḍna ur telli gar-asent, am tyessetmatin, myaḥmalent, ta tettmenni lxir 

i ta, tbedd d Yelda di temsalt n tulya-is. 

Damya 
D tanuḍt n yelda, d tislit n Ǧuhra, tesɛa dderya ; myaḥmalent nettat d 

Yelda, ttemyaḥkunt kullec ger-asent, acku tamγart-nsent tewεer. 

Biṭṭu azewwaγ 
D amdakkel n Mennad aciban, akenn i tturaren, d tizyiwin, msefhamen 

wa gar-sen. 

Idetti 
D amddakel n Busin, akenn i ddukulen, yesεa taḥanut n lluḥ, γer-s i 

ixeddem Busin, acku εedlen mliḥ. 

Aɛessas n tḥanut D yiwen n urgaz yettɛassan taḥanut yesεa Qasi. 

Ǧaɛfer 
D gma-s n Lyaqut, mbaεaden di tnezduγt, ur ttemyeẓran ara yal ass acku 

yal yiwen inedha d uxxam-is, acku Ǧeεfar aṭas n ixxamen i yesεa. 

Mennad ameqqran D argaz n Feṭṭa, d baba-s  n Yelda d Busin d Qasi d Lḥamid, d bu tissas 

d lḥerma d nnif, awal-is yesεa azal, ḥemlent akk medden acku 
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yettmenni-asen ala lxir. 

Amsujji 

D amejjay γer truḥ yelda nettat d urgaz-is Mbarek, ad dawin γef dderya, 

meqqer deg laɛmer, yesɛa tirmit, d netta iyasen-iqeḍɛen layas yenna-

yasen-d d awezγi ad tesɛum dderya acku tameṭṭut d tiɛiqert. 

Amγar 

D amγar, iwumi slan, Mennad d yimdukal-is i yellan tturaren ddabex 

deg berra, iɛawen-it Mennad deg urfad n tcekkart , lḥan-d akken yefka-

yas-d kra n yiwellihen akken ad yili yefhem ddunit yeḥka-yas-d 

tamacahut n yizem. 

Samwil 
D yiwen n uqcic, d amubrik n teksumt, ad yili ahat d tanudda n Mennad, 

ahat seg Nniǧer neγ seg Sinigal, yettmeslay tafransist. 

Tajujet D tajujet iγer truḥ yelda γef temsalt n berru-is nettat d Mbarek.  

Abugatu D abugaṭu yeṭṭef busin i weltma-s yelda, γef berru-yis. 

Xwal-is n Mennad D imawlan n Lyaqut xwali-s n Mennad, ḥemmlent aṭas. 

Nana-s s n mennad D Setti-s n Mennad, d yemma-s n lyaqut. 

Amdakel n lunǧa 
D amsedrar, irebba-t-id udrar, yettcuḥḥu ad as-yessawal i lunǧa deg 

tilifun d nettat i as-yessawlen, aṭas-aya seg wasmi myussanen. 

Agraw n kra n 

temγarin n taddart 

D timγarin ttdukulent d Feṭṭa, ttbibbint-d aqeṭṭum n lɛelf γef izugar-

nsent. 

  

Argaz amsebrid 
Damezdaz n taddart n Mennad amecṭuḥ iɛawen-it yeddem-as-d alef-is i 

as-yeγlin gar yiẓra. 

Imdukkal n Busin D imeddukal-is, sɛeddan lwaqt deg lexla akken lwaḥid. 

Tarbeɛt n yiwet n 

tdukkla 
D tarbaɛt i iqeddcen γef tγellist n yimadaγen d tezdeg n twennaḍt. 

Yusef 
D ameddakel n Busin akenni ruḥen s adrar, sɛeddan lweqt dinna d netta 

i d-yeddmen tilifun n Busin mi d-yeṣṣuni yessawel-as-d Mbarek. 
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Taggrayt 

Deg yixef-a, newwi-d awal γef tbadutin n wungal d wullis, imi d-nemmeslay γef wungal 

aqbayli d umezruy-ines, nehḍer-d γef tsiwelt i d-yettilin deg wungal, syin nεedda γer wayen 

yerzan tamarut d ugzul n wungal-a Iḥulfan, d tbadutin n usentel, d tγessa n tsiwelt, ayen akk i 

tesεa d aferdis, syin nεedda γer tsentalant amek i d-tettili, iwakken nelḥeq nessufeγ-d iwudam 

akk i yellan deg-s, anda nessaweḍ belli tasiwelt tesεa azal ameqqran yettεawanen akken ad negzu 

ungal, yes-sen ara nebdu tigzi-ines, d iferdisen i ilaqen war nutni ur tettili ara tesleḍt . 
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Tazwert 

Deg yixef-agi wis sin ad d-nawi awal γef wayen yeɛnan tasentalant akked isental yellan 

deg wungal Iḥulfan.  

Deg tazwara ad neɛreḍ ad d-nefk tamuγli tamatut γef wazal  n tmeṭṭut deg tmetti 

taqbaylit, Timetti tamensayt, timetti tatrart akked uẓayer n tmeṭṭut deg tmetti. Awal ad yili daγen 

γef yisental i yellan deg wungal Iḥulfan akked unamek-nsen ; tayri, tagmat, Zwaj n temẓi, 

Tameṭṭut ur nesɛi derrya, tamuḥqranit d wayen id icudden γer iḥulfan n tmeṭṭut s umata. 

Seg tama nniḍen ad neɛreḍ ad nesqardec iwudam i yellan deg wungal, ayen iten-

yesdukklen d wayen i yellan d amgired gar-asen. Iwudam bḍan γef snat n twaculin : tawacult n 

Mbarek d twacult n Yelda. Iwudam bḍan daγen γef sin n yiḥricen : Iwudam igejdanen d iwudam 

inaddayen. 

Γer taggara ad d-nehḍer γef tira deg wungal Iḥulfan. Awal ad yili γef yinzan, timɛayin, 

timseɛraq. Anect-a yella-d seg tama n tira. Yella-d iwakken ad tefk tmarut azal i yidles amaziγ. 

1. Azal n tmeṭṭut deg tmetti taqbaylit 

Timetti taqbaylit ur tefki ara azal i tmeṭṭut deg tmeddurt, ulamma ula d nettat s ccan-

is. tbedd akk fell-as ddunit. Akka yerna mazal tettemririγ deg tγerγert n twaḥyaft imi argaz 

iḥrem-as tuffγa. Yerra-tt d taqeddact-is, ad texdem deg uxxam, ad ternu tiqwirin. Deg tazwara, ur 

tesԑi ara izerfan am urgaz deg twacult: tezga tettwaḥqqer imi ur tt-id-yettali wawal gar 

watmaten-is. Zik, llant ula d tiqcicin i meḍlen d timuddirin. Llant tlawin iwumi berrun imi i d-

seԑԑunt kan tullas. Llant tiyaḍ zewğent 3 neγ 5 yiberdan, daymi qqaren: «Taqcict ma faneuse 

tenf; ma ulac, timeqbert tewsaε». 

Tis snat, tameṭṭut ur teswi, ur terri, deg uxxam-is. Ur tesԑi rray ala argaz i yesԑan 

awal. Werğin tella d tilellit deg lecγal-is. Ilaq ad texdem kan ayen yeffγen γef urgaz-is, yerna 

axeddim-is d axxam kan, Ma teffeγ, ad teffeγ kan γer tmazirt. Ulamma truḥ γer yimawlan-is, xas 

ma llan deg taddart, ilaq ad yeddu urgaz-is, am wakken qqaren: «Taqcict mm tγaltin, ur tbennu 

tixxamin». Tis kraḍ, segmi ara d-tlal nettat tettwaḥqar, ama deg uxxam n baba-s neγ win n urgaz-

is.  

Leqbayel n zik, mi ara yernu γur-sen uqcic, ad sγerten neγ ad xedmen urar. Ma d taqcict i 

d-sԑan ad yeḥzen uxxam am wakken d tamḍelt. Mi ferqen ttrika, ama d idrimen neγ d akal, yal 

awelli (ilemẓi) ad yawi amur-is, ma d tawellit lḥeq-is ad t-rnun watmaten-is, acku γur-sen, d lԑib 
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ad tewret teqcict. Ma deg uxxam n urgaz-is, akken kan bγan nutni ara tili, limer ad tԑeddi deg 

rray, ad as-d-brun neγ ad rnun takna.  

Ulamma yella way-agi zik, maca ass-a d tamuγli-nniḍen. Imi d nettat i d agerruj n tudert, 

d nettat i d tigejdit n uxxam-is. Nezmer ad d-nini belli ulac aγref iγef teԑziz tmeṭṭut nnig n uγref 

Azwawi, axaṭar yegza-d akken, amer ur tettili ara nettat, ddunit-is ur teswi ara neγ ur tesԑi ara 

lbenna. Ayen ara d-yessebganen aya-agi d inzi-a i d-ğğan wat zik: «Axxam mebla tameṭṭut, am 

lebḥer mebla lḥut». 

Deg tama, kra n lbaḍna d sserriya yellan, ur teԑlim ara yis-s tmeṭṭut tazwawt imi aṭas n 

yirgazen i yettcawaren tilawin-nsen deg yiḍ. Γef waya-agi i qqaren imezwura-nneγ: «Ulac d acu 

nettuggad am lehdur n tsumta». Deg tama nniḍen, xas akken ur heddrent ara deg tejmaԑt, maca 

aṭas n tikkal i yettԑeddi rray-nsent deg-s s tuffra, yerna iferru timsal ur frin yirgazen. 

War ma nettu, tilawin-nneγ asmi sԑant tilelli, ulac agdud i tt-yefkan i tlawin iwakken ad 

seknen tidet-a, yerna ad sfesxen lekdeb yellan γef tmeṭṭut tamaziγt. Tagellidt Dihya d Tinhinan d 

amedya γef tlelli tekseb tmeṭṭut-nneγ imi mačči kan i uxxam iwumi tezmer, ula d agdud yella 

iteddu ddaw ufus-is, yerna tessebgen-d iman-is belli tezmer i way-a.  

Ihi, ddunit-a, tebna γef urgaz akked tmeṭṭut, d nutni i d sser n tudert, daymi ilaq tameṭṭut d 

urgaz ad kesben izerfan kif kif-iten. Imi ulac amgired gar urgaz d tmeṭṭut di tmendawt, ilaq d 

lḥeq n urgaz i d win n tmeṭṭut. Ihi, ha-ten-in deg yiwen n umḍiq, dγa qqaren: «Argaz d asalas, 

tameṭṭut d ajgu alemmas» . 

Aṭas n tezrawin i d-yemmeslayen γef wazal n tmeṭṭut deg tmetti taqbaylit, maca ilaq ad 

nẓer belli llant snat n tmuγliwin deg ubrid-a, yella uẓayer amensay maḥsub win tuγ tmeṭṭut deg 

tmetti tamensayt, yella uẓayer atrar meḥsub win tuγ tmeṭṭut deg tmetti tatrart. 

1.1.  Azal n tmeṭṭut di tmetti taqbaylit tamensayt  

Azal n tmeṭṭut ad aγ-d-iban mi ara nwali belli ur tettekki ara deg tγessiwin n usuddes n 

tmetti am tejmaɛt, Lacoste Dujardin(2002:125) tenna-d « tajmaɛt d axxam n yergazen » ur nettaf 

ara akk deg-s tameṭṭut, ula d T.Yacine(1992:16) tger-d tameṭṭut gar wid ur nesɛi ara awal deg 

tmetti taqbaylit ar yidis n warrac imecṭaḥ, aklan, akked iberraniyen, d aγen tessebgen-d belli 

irgazen yuli ccan-nsen deg tmetti acku qwan, d nutni i yettḥaraben γef taddart ma d tameṭṭut 

tamlilt-is d tarawt, d lecγal n uxxam deg udlis-is «des Mères contre les femmes», tewwi-d awal s 

telqayt γef wazal n tmeṭṭut i tesɛa deg tmetti taqbaylit tamensayt, tameṭṭut taqbaylit deg lewhi-is 
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ur tesɛi ara azal, imi seg tlalit-is ur ferḥen ara yis «talalit n teqcict deg lezzayer tettas-d s tsusmi», 

«ababat yeẓra belli d taqcict i tesɛa tmeṭṭut-is, imi ur yesli ara i uslilew n tlawin deg uxxam,ad 

iruḥ γer lqahwa i wakken ad t-sebbren yimeddukal»
1
, «deg tmurt n leqbayel qqaren ula d leḥyuḍ 

ḥeznen; kullec d asemmaḍ»
2
, talalit n teqcict deg tmetti taqbaylit d wamek tettqabal lexbar-a 

yessazzel imru, ad naf Henri Genevois yessebgen-d ula d netta belli γas ababat ur iferreḥ ara mi 

ara ternu γer-s teqcict imi yeqqar kan «ilul-d uqerru n zyada deg twacult, s yes ur ttačareγ ara 

axxam, s yes ur ttḥarabeγ ara aɛdaw»
3
, maca ula d tilawin ur ferḥent ara s tlalit n teqcict qqarent 

gar-asent «tin d-yesɛan taqcict d tamenzut ad taḍen aṭas, ad tḍegger temẓi-is. Rebbi ad yerwu 

taḍsa: yeslalay-d taqcict seg teqcict»
4
 tameṭṭut iseɛɛun kan tiqcicin deg tmetti n leqbayel 

tettwaḥsab d tiɛiqert, d lɛar tezmer ad tebru ma ur tesɛi ara aqcic
5
, ma yella teqqim ur tebri ad 

teddem ddel nettat d urgaz-is alamma mmuten, tuγal-d deg udlis nniḍen anda d-tewwi yiwet n 

tqessiḍt ttawin-tt-id di tsekla timawit γef yiwen n umγar d tmeṭṭut-is ttwademren ad nγen iman-

nsen acku sɛan-d kan yiwet n teqcict, ay-a akk yessebgan-d amkan meḥquren i tuγ tmeṭṭut deg 

usugnan aqbayli, wagi si tlalit-is, tamuγli-a n leqbayel ar teqcicin yekka-d seg uxemmem n zik di 

lawan n yiγil imi irgazen d nutni i ixeddmen γef uxxam ssalayen-as ccan, acku zemren ad nnaγen 

ma yella-d ṭraḍ, yerna nutni ad qqimen ddunit-nsen akk ad xedmen i uxxam-nsen maca taqcict ad 

d-yas wass ad tezweǧ ad tbeddel axxam, ad teččar axxam n wiyyaḍ, yenna-d daγen 

H.GENEVOIS(1966:59) «taqcict ma tedder yelha ahat ad d-tawi lxir, ma temmut yella umkan-is 

deg tmeqbert».  

Mazal ur yekfi ara leɛtab γef teqcict, acku mi tebda tettimγur tettuγal d aγilif n yirgazen n 

uxxam, «imi nnif d leqder n twacult icudd γer-s», tayemmat mi ara tettrebbi yelli-s, ad as-thedder 

ala γef nnif, acku nnif γer leqbayel yella di tfekka n teqcict, tamarut n «des mères contre les 

femmes » tewwi-aγ-d yiwen udiwenni yellan gar tyemmat d yelli-s «tura ilaq ad tḥadred iman-

im, tmeqreḍ, arrac ad kem-id-ttmuqulen. Ad tesɛud ciṭ n tebbucin, ur ilaq ara ad truḥed d warrac 

ansa ad tessamsed tezweγ n wudem, amd-fγen yidamen si gar imesḍan, yewɛer ma yella 

tesxesred iman-im, ur tettizmired ara ad tzewǧeḍ, acku iḍ amezwaru d urgaz-im ad ifaq, ad kem-

                                                           
1
. LACOSTE-.D CE.., Des mères contre les femmes - Maternité et patriarcat au Maghreb, La Découverte, 1996. 

«quant au père qui n‟a pas entendu les youyous saluant la naissance attendue d‟un garçon, il va le plus souvent se 

consoler au café» 

2
. Ibid. «En Kabylie la maisonnée est attristée, «on dirait que même les poutres se lamentent; tout est froid» 

3
. GENEVOIS.H., Villages de Kabylie tome1, ENAG-EDITION, Alger, 1996, p150. «le maitre de la maisondit 

souvent il est né un membre de plus à la famille, avec, je ne remplirai pas la maison, avec, je necombattrai pas mes 

ennemis». 

4
. Ibid. «Les femmes disent: celle qui a d‟abord une fille aura beaucoup à souffrir et gaspillera sa jeunesse. On dirait 

que dieu a voulu rire un bon coup: il fait naitre une fille d‟une fille» 

5
. YACINE.T., Op.cit., p.33. 
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id-yawi γef weγyul s axxam n baba-m, nnif n twacult-nneγ ad yames»
1
 innan-a ad ǧǧen taqcict 

deg tmetti taqbaylit ad tettidir kan γef way-a d aya ara tettɛassa, dγa Nafissa Zerdani temmeslay-

d γef wanect-a, tessetbeɛ-d s way-a « tayemmat ad tessaged yelli-s alamma ula d ass-nni i deg 

ara tesɛu tardiwin «les règles» ad taggad. Ad tettru tikkal acku tiγil tessaxser iman-is, ad tuγal 

ula deg targit ad tettargu ay-a, alamma truḥ ad teḥku i yiwet i tt-iγelben as d-sefhem»
2
 tayemmat 

ad tkemmel deg tɛessast n yelli-s alamma yewweḍ-d wass i deg ara teddu d tislit, at uxxam ad 

raǧun lexbar γef nnif-nsen, ma d tameṭṭut ara izewǧen d tudert tamaynut, anda ara tessarem ad 

tesɛu aẓayer yemgaraden, γas ulama ur tesɛi ara azref ad textir win ara taγ, maca ad tebru i rray-

is ad taγ rray n wiyaḍ awi-d kan ad tesɛu aẓayer xir
3
. Tassadit Yacine tenna-d belli deg zwaǧ n 

teqcict «ababat d netta ara icaxen iwumi ara tt-yefk bla ma yeccawer-itt, ma ulac ababat, d 

gma-s neγ d leɛmum-is neγ d lwali-ines, ma ulac akk wigi d tayemmat ara icaxen»
4
, tamarut-a 

deg udlis nniḍen anda i d-tules taḥkayt n Newwara i yeddan d ulwes-is i wakken ad teḍfer argaz-

is ar tmurt n Fransa tenna-d «Newwara tebγa ad tunag acku tγil mi ara teffeγ ad tenṭel deffir-is 

timetti d wansayen-is. S wansayen tebγa ad d-tini tamuḥeqranit, lbaṭel, d lxuf i tedder di tudert-

is»
5
. 

 Mi ara tezweǧ teqcict ad tuγal d tameṭṭut, ad tidir ayen d-tedder yemma-s, aɛdaw-is 

amenzu mačči d argaz neγ d alwes, maca «d tamγart akked tnuḍt d telwest». Aẓayer n tlawin 

izewǧen yemxallaf imi «tameṭṭut n umenzu tesɛa azal deg uxxam ugar n tlewsatin timecṭaḥ... ma 

yella d tayemmat n warrac neγ amenzu-is d aqcic daγen ad yali ccan-is deg uxxam... maca 

amkan yelhan d win ara d-terbeḥ s lweqt, s tirmit, akked tmusni-s, ad taweḍ γer yiswi agejdan ad 

teḥkem deg uxxam (mi tuγal d tamγart, ad tuγal tesɛa azayer n uqerru deg umaḍal n tlawin i 

                                                           
1
. YACINE.T., Recueil de poésies Kabyles, awal, Paris, 1990, p35. «Maintenait il faut que tu fasses attention, tu es 

grande et les garçons vont te regarder. Tu vas avoir « un peu de seins» et cela suffit, si tu vas avec les garçons, pour 

risquer de perdre la rougeur du visage. Tu auras du sang entre les cuisses. C‟est terribles de ne plus être vierge; tu ne 

pourras plus te marié car le soir de tes noces ton mari s‟en apercevras et te mettra nue dans un sac comme un robe 

sale. Il te fera ramener à la maison de ton père sur un âne, tout le monde se moqueras et l‟honneur de la famille sera 

Sali à jamais» 

2
 . ZERDANI.N. ibid. p. 190. «La mère terrorise sa fille à un tel point que le jour des ses premieres régles elle est 

vivement secouée. Elle pleure parfois croyant avoir perdu sa virginité dérobée pendant son sommeil par le diable ou 

un génie. Elle va conter sa peine a une amie plus âgée, qui lui explique ce qui vient de se passer 

3
 . YACINE.T., Op.cit, p.105. 

4
 . Ibid, «Le père dispose a son gré de sa fille, sans lui demander son consentement, sans jamais la consulter sur le 

choix du mari. A défaut du père, ce sont les frères, les oncles, même le tuteur, qui disposent de la fille : en absence 

de tout parent mâle, c‟est la mère qui exerce les droits paternels». 

5
 . Ibid: «Nouara avait désiré ce voyage en pensant enterrer la société et ses traditions. Par tradition, elle avait en 

effet été l‟objet en raison de sa condition»  
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teγleb, tezmer ula ad tcax deg yirgazen ladγa wid ixuṣṣen)»
1
 . Deg way-a ad aγ-d-tban tugna d 

wazal n tmeṭṭut deg usugnan aqbayli, maca ma nemmeslay-d γef tmetti tamensayt, acku ayen i 

γef i d-nemmeslay akk yebda seg tallit n umnekcam afransis 1857 γer useggas ideg tekker 

tegrawla 1954. 

1.2. Azal n tmeṭṭut di tmetti tatrart  

Deg yiwen n umagrad deg uγmis n «El Moudjahid» i d-yeffγen ass n 12 di Mayu seg 

useggas n 1972, γef ubeddel n uẓayer n tmeṭṭut tazzayrit uran-d «sdaxel n F.L.N i tesnarna 

tmeṭṭut tizemmar-is ama deg taγult n lɛesker, tanmettit, tasertant, tmussni. Tagrawla terẓa asalu 

yurzen tameṭṭut tazzayrit acḥal n leqrun-aya, tbeddel axemmem. Tameṭṭut tuγ amkan iwulmen 

deg umennuγ n ugdud. Txeddem kullec; d tamdawit, d taɛsekrit…»
2
.  

Deg leḥsab n Kherdan Aicha, aẓayer atrar n tmeṭṭut tazzayrit s umata yebda netta d 

tegrawla tazzayrit n 1954, acku aṭas n tlawin i iḥulfen belli yessefk fella-sent ad rẓent lqid ad 

ḍefrent atmaten-nsent γer udrar, d ayen i d-yenna ula d Frantz Fanon «tilawin tizzayriyin seg 

useggas n 1955 bdant seɛɛunt imedyaten. D tilawin timeγnasin i yuγalen d aγbalu, beddlent ula d 

asugen n tmetti. Tuγal teqcict tettali γer udrar weḥd-s d yirgazen, imawlan ttγimin war ma 

yewweḍ-iten-id lexbar n teqcict n 18 yiseggasen, i yegganen deg lexla neγ deg yifran, acḥal n 

wagguren. Timetti tazzayrit deg umennuγ γef tlelli-ines aṭas n iseflan i tefka, aṭas n tγessiwin i 

ibeddlen, almi qeblen aya… taqcict tameγnast yettbeddilen abrid trewwel seg wansayen iqdimen 

tmenneɛ si lqid n tmetti»
3
.  

                                                           
1
. YACINE.T., Recueil de poésies Kabyles, awal, Paris, 1990, p160. «si l‟époux est l‟aîné, l‟épouse est tmeṭṭut 

umeqwṛan et jouit d‟avantages que n‟ont pas les belles-soeurs cadettes…cette position est conservé ou accrue si ses 

«aptitudes »et/ou compétences ou d‟autres circonstances y poussent, comme d‟avoir des garçons, de préférence en 

premier… la meilleur position est celle qu‟on acquiert avec le temps. Grace à l‟âge, à l‟expérience et aux aptitudes, 

on atteint le but suprême, qui est de régner sur la maisonnée… elle est aussi chef de famille et de ce fait acquiert un 

statut intermédiaire entre le monde des femmes, qu‟elle domine complètement et celui des hommes, qu‟elle 

manipule subtilement» 

2
. Journal El Moudjahid, 12 mai 1978 cité par KHERDAN Aicha op.cit. p 30. « C‟est au sein du F.L.N que la 

femme va s‟épanouir et développer ses capacités aussi bien militaires, sociales, politiques qu‟intellectuelles. La 

Révolution a brisé le carcan dans laquelle la femme algérienne était enfermée depuis des siècles et provoqué un 

bouleversement des esprits. La femme est partie intégrante du combat que mène le peuple. Elle est partout et occupe 

de multiples activités agent de liaison insaisissable, infermière habile, rédactrices de tracts, propagandiste, 

commissaire politique, défiant les obstacles, se déplaçant à travers des champs de mines, marchant nuit et jour, 

infatigables, elle accomplit sa mission avec un courage exemplaire. 

3
. FANON.F., Sociologie d’une révolution (L’an V de la révolution algérienne), François Maspero, Paris, 1972, PP 

85-87. « Les femmes en Algérie à partir de 1955 commencent à avoir des modèles. Ce sont les femmes militantes 

qui constituent les systèmes de référence autour desquels l‟imagination de la société féminine algérienne va entrer 

en ébullition. La fille monte au maquis toute seule avec des hommes. Des mois et des mois, les parents seront sans 

nouvelles d‟une jeune fille de dix-huit ans qui couche dans les forêts ou dans les grottes. La société algérienne dans 

le combat libérateur, dans les sacrifices qu‟elle consent pour se libérer du colonialisme, se renouvelle et fait exister 

des valeurs inédites de nouveaux rapports intersexuels. (….) la fille militante en adoptant de nouvelles conduites ». 



 Ixef wis sin:                                                                                 Tasentalant deg wungal Iḥulfan 

  

 

40 
 

S tnekra n tegrawla tazzayrit, tennulfa-d tugna tamaynut n tmeṭṭut, i yesxerben asugnan 

amensay, tameṭṭut tessaweḍ ad tesɛu aẓayer amaynut, s uttekki-ines deg tegrawla-a. Attekki-a 

yella-d s wazal-is imi deg useggas n 1956 kan deg wass n 20 γuct, ass deg i d-yeḍra unejmuɛ n 

ṣṣumam, deg-s imḍebren n tegrawla fkan aẓayer asertan i tmeṭṭut, ad naf deg umagrad-nni 

taṣeddart s lekmal-is tettmeslay-d γef tmeṭṭut «ad nazen azul s leqder i tebγest n telmeẓyin d 

tlawin, d tyemmatin, d tyessetmatin-nneγ timjuhad i ittekin, ula s leslaḥ deg yifassen-nsent, deg 

umennuγ γef tlelli n tmurt»
1
, d ayen i d-yessebganen belli tbeddel tmuγli n yizzayriyen γer 

tmeṭṭut tazzayrit (taqbaylit, taɛrabt).  

Γas akka ibeddel uẓayer n tmeṭṭut deg tallit-nni maca, mazal ur yewwiḍ ara ad yemgada 

netta d uẓayer n urgaz, ay-agi ad aγ-d-iban deg uselmed, ad naf amḍan n tlawin ur yeγrin ara deg 

useggas n timunent 1962 yugar 95% aya sebba-s d timetti i mazal teṭṭef deg kra n wansayen-is, 

akken i d-yenna unagmay Brahim HACHLOUF «gduden aɛraben d yimaziγen n tefriqt ugafa, 

werten-d ansayen iqdimen, γef wacu aselmed n teqcicin icud γer tmuγli-nsen yessewhamen γer 

wunti, i yeqnen γer kra n wazalen am nnif, d tuzzuft, d lḥerma». D ayen i yeǧǧan deg lewhi n 

unagmay-a «imawlan n teqcicin ad agin aselmed-nsent, daγen uggaden ansi ad ldin wallaγen-

nsent γer umaḍal ad fγent i ubrid. Ad naf tiqcicin yeqqaren, imawlan-nsen ttḥaren ad d-fγent seg 

uγerbaz mi iwḍent d tilawin»
2
. 

1.3. Aẓayer n tmeṭṭut di tmetti taqbaylit  

Γas neqqar tameṭṭut d asalas, argaz d ajgu alemmas, maca di tmetti n zik; «di zzman n 

yiγil, tameṭṭut taqbaylit tedder ddaw n tecḍadt n urgaz»
3
. Akka i tebna tmetti n leqbayel; ayen i 

d-yerra umnar daxel n tmeṭṭut, ayen yellan berra akin d ccγel n urgaz. Awal-is yekmen, ur d-

itteffeγ ara γer berra ; ulac-it la di tejmaεt wala di ssuq. Dayen i d-yessebganen belli tameṭṭut 

taqbaylit «tettwaɛzel di tmetti, u nekni neẓra belli mebγir tameṭṭut kra n wayen yelhan ur d-

yettnulfu!»
4
 A. Hanoteau deg udlis «Poésies populaires de la Kabylie du Djurjura»

1
18 yenna-d 

                                                           
1
. GHEZALI.S., L’ambigüité de l’aventure démocratique des femmes algériennes, Paris, IFRI, 2004, p.04, in: 

www.ifri.org.consulté 16/06/2016, «Nous saluons avec émotion, avec admiration, l‟exaltant courage révolutionnaire 

desJeunes filles et des jeunes femmes, des épouses et des mères, de toutes nos soeurs «moudjahidate»qui participent 

activement, et parfois les armes à la main, à la lutte sacrée pour la libération de lapatrie» 

2
. HACHLOUF.B., “La femme et le développement au Maghreb. Une approche socio-culturelle”, Afrika Focus 7(4). 

doi: https://doi.org/10.21825/af.v7i4.5853.,: «Cela se traduit du côté des parents, par une réticence ou un refus pur et 

simple de scolariser leurs filles, redoutant l'ouverture de celle-ci au monde et les "conséquences" qui peuvent en 

résulter, dans d'autres cas assez semblables certains chefs de familles se pressent de retirer leurs filles des écoles dès 

que celles-ci deviennent pubères» 

3
. Adiwenni d LASHEB Remdan deg uɣmis n la dépeche de kabylie id yefɣen ass n 28 juin 2009. 

4
 . Adiwenni d BARBIERE Nicole deg uɣmis n la dépeche de kabylie.i d-ifɣen ass n 17 Mai 2008.  

https://doi.org/10.21825/af.v7i4.5853
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belli «tameṭṭut ur tesɛi ara azal ameqran deg tmetti taqbaylit»
2
, tamuγli-agi tekka-d seg yiwen i 

yellan d aberrani γef tmurt, ahat yexdem aserwes gar tlawin yettidiren di tumurt-is, Fransa, anda 

tameṭṭut tettefeγ txeddem am nettat am urgaz, d tmeṭṭut yettidiren di tmurt-nneγ, rnu γer-s di 

tallit n traḍ, teḍfer-it-id di tmuγli-agi L.C.Dujardin deg udlis-is «des Mères contre les femmes», 

anda i d-yella wawal s telqayt γef wazal n tmeṭṭut i tesɛa di tmetti taqbaylit tamensayt, tenna-d 

belli azal-is, d win ur yeswin ara, imi seg tlalit-is ur ferḥen ara yes-s « talalit n tmeṭṭut di lezzayer 

tettas-d s tsusmi»
3
, «ababat yeẓra belli d taqcict i tesɛa tmeṭṭut-is, imi ur yesli ara i uslilew n 

tlawin deg uxxam, acku ma tlul teqcict amzun d lmut i yellan deg uxxam»
4
, mi tebda tettimγur 

tettuγal d aγilif n yirgazen n uxxam, “imi nnif d leqder n twacult icudd γer-s »
5
. Mi ara tezweǧ, 

aɛdaw amenzu-ines mačči d argaz neγ d alwes, maca “d tamγart akked tnuḍt d telwest»
6
. Si tama 

nniḍen ad naf tamuγli n inagmayen n tmurt, γef uqerru-nsen ad naf Said BOULIFA i d-as-d-

yerran i HANOTEAU anda i d-yenna belli γas ma yella tameṭṭut taqbaylit deg uxxam i tettγimi 

maca «tesɛa azal d agejdan deg tmetti, d nettat i d tigejdit n uxxam, deg twacult taqbaylit»
7
. Imi 

tameṭṭut d tayemmat yelḥan deg yiberdan n lmerta d yiγilifen akken kan ad trebbi arraw-is, ad 

asen-tesselmed taqbaylit, ahat lukan mačči d nettat ur d-tettaweḍ ara teqbaylit γer tizi n wass-a, 

daγen akken i d as-yenna Sliman ΣAZEM: a taqbaylit a tigejdit a tin γef yebna uxxam, ssbeḥ, 

tameddit argaz weṣṣi-t akken ad yeddu s lewqam... Ihi tameṭṭut ma yella tweṣṣa argaz s ayen 

yelhan neγ i weqmen, day-a ara yexdem, akken daγen ma yella tweṣṣa-t s ayen n dir, d ayen i d-

yessebganen belli d tameṭṭut i d lsas n uxxam mebla yes-s ur yezmir ad yali. Azal n tmeṭṭut 

iɛedda i way-a imi ma nuγal ciṭuḥ γer umezruy ad d-naf belli ula d nettat tjuhed, anwa ur nessin 

Faḍma n Sumer, i iqublen irumiyen armi ula d nutni heddren fell-as. 

Ula d Tasaεdit Yasin tmeslay-d γef wazal n tmeṭṭut deg tmetti taqbaylit tenna-d belli tesɛa 

amḍiq maca «amḍiq iwulmen d win ara ad d-tawi s lweqt»
8
, lmeɛna n wanect-a, tamγart tesɛa 

awal-is deg uxxam, tettcax, tettray ula γef yirgazen, asmi ara timγur, tettbeddil fell-as teswiḥt 

deg tmeḥqranit ur nesɛi tilisa γer leqder d ccwar icuban ccyaxa. 

                                                                                                                                                                                           
1
 . HANOTEAU.A., Poésies Populaire de la Kabylie du Jurjura, texte kabylie et traduction, imprimé par ordre de 

l‟empereur à l‟imprimerie impériale, Paris, 1867. P201. 

2
 . MEROLLA.D., de l’art de la narration tamazight (berbére), éd. PEETERS, PARIS-LOUVAIN, 2006, sb 171. 

3
 . DUJARDIN.C.L. Des méres contre les Femmes, éd Bouchene algerie, 1991. sb. 57. 

4
 . Ibid. p .57. 

5
 . Ibid. p58. 

6
 . Ibid. 

7
 . MEROLLA.D., Op.cit., p.  171. 

8
 . YACINE.T., Op.cit, p.19. 
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2. Isental deg wungal Iḥulfan 

Seg tama n usentel, aṭas n tlufa i tḥuza Kaysa deg termit-is tamenzut deg ṣṣenf-a n tira. 

Am wakken dγa i iger tamawt umasdawan Kamal Buɛmara i as-igan tazwart i wungal-a.  

Tebda-tt-id seg snat n twaculin i tesɛa Yelda, anda deg yal yiwet yella win i tḥemmel 

ayendin; Mennad deg tmezwarut d Mbarek deg tis snat. Tuγal γer uqeyyem n wazalen n tmiddwa 

neγ n tdukkli, dima s yisem n Yelda i d-ibanen d tawudamt tagejdant n wungal seg tama n 

twetmin. Acku seg tama n yiwetman, ula d imeγri ad ifiq d Mennad i d asaḍ n teqsiḍt. Yuklal ay-

a dγa akken ilaq. S way-a, ad naweḍ γer wayen i d-ibanen d asentel nniḍen iweqmen n wungal, 

imi yuzzel aṭas wawal fell-as deg wullis.  

Tban-d tettwaḥuza Kaysa seg yiwen n wudem n temsirit taẓririt i tettwali deg ddunit-a. 

Dγa, yal imeγri ara iḍillen γef tektiwin i d-yellan γef tferrawin ticebḥanin, yezmer kan ad yeddu 

yid-sen. Nnig n tuffirt d cbaḥa n tira i d-irennun tiẓeḍt n tγuri, seg tikkelt γer tayeḍ tefka Kaysa 

iḍrisen i waṭas n tlufa-nniḍen; ama d ansayen, d tussna, d tamussni neγ anecreḥ.  

Ungal-a d win i d-yewwin asentel i yerzan akk timetti taqbaylit, am wakken i d- yewwi 

γef usentel n tayri yellan gar Mbarek akked Yelda. Yewwi-d daγen γef twacult, dderya d zwaj n 

temẓi. Dγa deg temsalt n zwaj-agi ad naf amgired i d-yettilin γer temγart akked tislit-is. Γas 

akken Mbarek akked Yelda zewjen s tayri, γran deg tesdawit, maca ufan-d aṭas n wuguren 

iwakken ad idiren tudert-nsen am nutni am wiyaḍ.  

Deg tmetti-nneγ, tameṭṭut tezwej iwakken ad tesɛu dderya. Ma yella ur tesɛi ara dderya, 

tawacult n urgaz-is ad t-muqlen s yir tamuγli. Ayen yernan s anect-a, timetti taqbaylit tettawli 

talalit n teqcict amzun d aγbel ameqqran acku talalit n teqcict di twacult, d tin ur iteffeγ leḥzen 

ugar n wussan. Tettrusu-d tsusmi γef lḥara,ulac lbaṛud ulac tiγratin. H.Genevois yenna-d γef 

wanect-a:« Asmi ara tlal teqcict, iγelli-d ṭṭlam γef lḥara, kulci d asemmaḍ», ur ferḥen ara yes-s at 

uxxam, mgal talalit n uqcic i ttraǧun s lferḥ meqqren.  

Acku anect-a yekka-d seg zik, zman i tella teqcict ur tesɛi azal la deg twacult-is la deg 

tmetti, amedya:zik mi tella akken ddunit d tabujahlit; neqqen tiqcicin meḍlen-tent kan akken d 

timuddirin. Tamsalt-a n maḥyaf gar uqcic d teqcict tella γer leqbayel s wudem meqqren, anda 

ttwalin taqcict ur teswi ara amek yeswa uqcic, acku d wa i iɛemren axxam n baba-s akken ur 

inegger ara;ma d taqcict mi ar timγur kan cwiṭ,ad tezweǧ; akken qqaren:« Axxam yesɛan tullas 

am tirect n yiγiγden,din yella din yeddem-it waḍu». Ula deg uxxam xeddment tlawin i nnafsa 

tiγrifin; qqarent «akken ur d-rennu ara yemma-s tiqcicin».  
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Maca tamuḥeqqranit-a n teqcict ur telli ara s wudem amatu, acku llant kra n twaculin xas 

ulamma drus, snen azal tesɛa teqcict,abaɛda tayemmat yettmilin nezzeh γer yelli-s, tettaf-itt d 

idis-is ayeffus di kullec,d timɛiwent-is deg cγel n uxxam,d lbir n lesrar-is,d tukksa n lxiq-is. 

Ayen yesseḥzanen tayemmat yerna yessewḥac-itt,d zwaǧ n yelli-s ; iγelli-d ṭlam deg 

uxxam;tettaǧǧa-d lweḥc ameqqran. 

2.1. Tayri n Mbarek akked Yelda 

Deg wungal Iḥulfan, tamarut temmeslay-d γef zwaǧ i d-yellan s tayri, tebda-d ameslay 

γef way-agi s yiwet n tezwert yeččuren d aglam. Yelda, d yiwet n teqcict i yettargun aṭas, 

tettmenni tudert ifazen akked win i tḥemmel, argaz n tidet, argaz yettaken azal i tmeṭṭut mačči d 

win izewjen kan iwakken ad yesεu dderya. 

Yelda tekcem γer tesdawit, temlal-d Mbarek, tezga tayri gar-asen acku deg sin yid-sen 

ttwalin ddunit s tmuγli tatrart. Tayri i d-yellan gar Mbarek d yelda d tin yettilin kan deg tirga. 

Mbarek yettwali iman-is akked yelda amzun tayuga: 

Ma yella iceqqaq wul-im nekk yuγal d rrmim, acku ḥemmleγ-kem 

ḥemmlaγ almi i d-rran fell-i timedlin akk i aγ-yura di twenza-nneγ, 

nemyusan, nemyahwa, nelḥa lwaḥid…, simmal nettemtawa gar-aneγ, wa 

yettnawa wayeḍ, armi nufa iman-nneγ neddukel am tayyuga yiwen ur 

yezmir ad ifaraq gma-s, yedda wakud nemyexel nezdi tudert s wayen i d-

tettak merra d lɛali neγ d ihwah lameɛna ayura i yuran deg yinyiren-nneγ 

yeḥrem-aγ ad d-narew dderya
1
. 

Yal ilemẓi neγ tilemẓit yesɛa azref i tirga, Mbarek akked Yelda myaḥmalen, γran deg 

tesdawit, asirem-nsen d tudert n tayri. Maca, ur zrin ara belli tamuγli-agi i sɛan yezmer ad txalef 

tmuγli n tmetti. Akken neẓra akk, deg twacult taqbaylit, tameṭṭut ilaq ad tesεu dderya iwakken ad 

ttqeblen deg uxxam. D wagi i d aγbel ameqqran n Mbarek d Yelda. Γas akken myaḥmalen maca 

dderya tezga-d d taɛkumt deg tudert-nsen.  

Yedda lḥal yid-sen almi ur zmiren ara ad walin lufan, neγ ad slen i taγratin : «  yal mara 

walin aṭufan neγ slan i tbeddurin-is, ad asen-d-yemγi uḥulfu-nni n ccihwan »
2
. D acu kan, γas 

                                                           
1
 . Iḥulfan.Op.cit., p. 10. 

2
. Ibid, p.13. 
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akken yelda, argaz-is ur yezmir ara ad yesmaḥ deg-s neγ ad tt-imuqel s yir tmuγli, tezga tayri 

gar-asen γas akken dderya ur sɛin ara: 

Tella kan d afud s wayes ara ssetnin tazrart n urcal-nsen, meḥsub 

aγbel n tarwa werǧin yessenteg assaγ-nsen nemgal tugart mi d-iban 

Mbarek d akken nnig uɛcaq-ines i yedder.  

Ilul-d deg-s diγ uḥulfu n uγiḍi γer tmeṭṭut-is segmi yeḥṣa yes ad 

tiɛiqart dayen i t-yeǧǧan ixeddem-as am tmellalt  deg ufus. 

Yuγal yessefraḥ-itt ugar n tazwara yerna yettaγ-as-d awal qeddac 

n tγawsiwin imi yesfaḍel adrim, yessettbiɛ-itt yid-s γer berra ttḥewwisen 

di yal adeg
1
. 

 Akken neẓra akk deg tmetti n leqbayel, argaz ad yezwej iwakken ad yesɛu dderya, ad 

yesɛu win ara ixedmen fell-as deg temγer. Γef wanect-a, tameṭṭut ilaq ad tarew, ma yella d 

tiɛiqert ur tettaf ara anwa ara ibedden γer tama-s, tifrat-is d berru. Tawacult neγ iɛeggalen n 

uxxam ttwalin tameṭṭut ur nesɛi dderya amzun d ulac. Akken qqaren deg lemtel : « Mi yeγli 

wezger, ad tuqten ijenwiyen ». Seg tama-agi, bdan lɛibad ur nesεi azal stuqquten awal, heddren-

as i Mbarek iwakken ad as-yebru i tmeṭṭut-is:  

Ur ǧǧin Mbarek ad yeṭṭef deg tekti-s ad yeqqim d yiwen ur 

yettbeddil udem deg wakud zgan ttɛemmiren-as imeẓẓuγen-is s yir leḥḍur 

akken ad squccmen assaγ-is uked d tin i d-yelḥa d iseggasen. 

Sseḥracen-t ad iɛiwed rrcal send ad ifut lḥal skud ttazzallen 

wayyuren γef yixef-is netta werɛad i d-yella d ababat aladγa yemma-s 

jubra iɛuffen tislit-is segmi i d tekcem s axxam-nsen  γer tmentilt imi d 

tedda seg taddart yexḍan tinna-nsen, γef sebba daγen n lqed-is amurqiq
2
. 

Tayri yellan gar Mbarek akked Yelda, d tin yecban amennuγ gar tmetti n yiḍelli akked tin 

n wass-a. Mbarek d Yelda d wigad yeγran deg tesdawit, walan, ẓran belli laεwayed n tmetti 

taqbaylit yewwi-d lḥal ad ddunt γer zdat. Seg tama nniḍen, ḥṣan belli mačči d ayen isehlen. 

Iwakken ad d-awiḍ abrid nniḍen, win ixulfen laɛwayed n tmetti ilaq yiwen ad yesber. Mbarek, 

                                                           
1
. Iḥulfan.Op.cit.,  p.14.  

2
. Ibid. 
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yezga gar yiccer d uksum, ur yeẓri d acu ara yexdem. Ad yebru i tmeṭṭut-is ? ur yezmir ara acku 

iḥemmel-itt. Ad as-yanef ur yezmir ara acku yemma-s ur tt-teqbil ara: 

Daymi tsenned meqqar γef uγilif n tarwa i d-ibanen akken ad d-

tesserḍu mmi-s ad d-yawi takna tura akka mi mazal-it d amecṭuḥ, yal 

tikkelt teqqar-as « abbuh fell-ak i iran ad yeṣruḥ temẓi-s d akerfi !  

Aha kker ad tzewwǧeḍ ad d-tarweḍ ddarya i tessarmeḍ  

Nekk d tayemmat-ik  

Teɛzizeḍ fell-i, ɛuffeγ ad d-mmektiγ ad timmγureḍ  

Kečč tettɛebbi-ḍ acali-nni d tacubbiḍt meskud ttawil yella , fiḥel 

aɛetteb ur tteg leḥsab i tijerett-nni –inek i ak-ixerben allaγ-ik, luan ik-

tḥemmel s tidet, a mmi d nettat ad ak-yinin ɛiwed rrcal , ur ak-tettaqqen 

ara akk
1
. 

Deg uḥric amenzu n leqdic-agi nwala iwudam yemxallafen deg wungal. Nwala belli 

Yelda, tilemẓit yettwalin ddunit s tmuγli tatrart ad taf uguren akked temγart-is Ǧuhra, acku 

taneggarut-agi d tin yeṭṭfen deg laɛwayed tiqdimin. Ayen yellan gar Mbarek d Yelda mačči d 

tayri kan, d amennuγ gar snat n twaculin: tawacult tatrart akked twacult taqburt, tin yeṭṭfen deg 

laɛwayed γas akken diri-tent. 

Mbarek yettwaḥres seg yal tama, xerben lexyuḍ-is. Akken ɛerḍen medden ad as-yebru i 

tmeṭṭut-is, netta yegguma ur yezmir ara ad iwali tudert-is mebla yelda: 

Σni zemreγ ad sebraγ fell-as ? ad d-telḥeq tmeddit d lawan n tguni 

, ad lliγ tawwurt n texxamt-a –nneγ ad tt-id-afeγ ulac-itt, ad waliγ amkan-

is deg wussu  d ilem? zun takna ara d-rnuγ ad tessaweḍ ad iyi-tɛiwen ad 

tt-kkseγ seg wallaγ-iw? Awwah d awezγi, d awezγi nekk zriγ ad drewceγ
2
 

Tayri yellan gar Mbarek d Yelda mačči am snasel-nni yettwarzen s lxiḍ deg ttnaṣfa, d 

tayri yerṣan am wuzzal. Γef wanect-a i d-tenna tmarut: «imi tezdi-ten d iseggasen tayri 

tazedgant. Maca tayri iressan am wuzzal seg wacḥal-aya tin izegren icerfan, i yessentgen 

                                                           
1
. Iḥulfan, Op.cit., p. 15. 

2
. Ibid, p.31.  
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leqyud, i iγelben icenga, i d-yessemγin izeǧǧigen, ur tt-yessefsay uɛewwiq n dderya»
1
. D acu kan, 

llan wigad ara ixerben tayri-agi, llan wigad izemren ad kecmen gar yiccer d uksum. 

2.2.  Zwaj n temẓi 

Ma nger tamuγli γer deffir ad d-naf zzwaǧ n zik d win yemgaraden s waṭas γef win n tura. 

Zik-nni tameṭṭut tzewweǧ deg tmeγra; tuget deg-sent sant gar 9 d 14 n yiseggasen di lɛamur-

nsent. Zik taqcict ur tezmir ara ad tefren argaz i d as-yehwan, neγ win tessarem ad ttkemmel yid-

s ddunit-is, acku ḥerrmen fell-as yal tamuγli d texmam γef wayen yeɛnan tameddurt-ines.  

Taqcict mi ara teddu d tislit, mazal-itt mecṭuḥet, ur terwi ara leḥnana n yimawlan-is, 

mazal ur tɛeddi ara i yiḥricen n ttrebga,γef wanect-a ad d-tt-naf tettkemmil ttrebga deg uxxam-is, 

yerna tettrebbi arraw-is. Anect-a maci d taɛkumt fessusen fell-as. Γef way-a ad d-naf tameṭṭut 

taqbaylit tettemlili-d uguren deg tmeddurt-ines s waṭas, maɛna γas akken tettmagar-iten s ṣṣber d 

leɛqel, tezga tettaǧǧa deg leḥq-is, tettawi tama n wadda iwakken ad d-yebded wexxam-is wa ad 

terfed lqedd-is gar tezyiwin-is, wa ad ternu deg ccan n yimawlan-is. 

 Yelda tezwej zik, deg temẓi-s: «ma d Yelda, lmaḥel-n i d-tfak leqraya-ines, yusa-d 

Mbarek yessuter afus-is»
2
. Yedla, asmi teqbel ad teddu d tislit tsemmaḥ deg waṭas n tγawsiwin:  

Ass-nni asmi qebleγ ad d-dduγ d tislit, ǧǧiγ amecwar akk i d-lḥiγ segmi 

rseγ i tγuri des sḍis n tefsutin, armi d-fukkeγ deg leɛmer n snat n tmerwin 

sḍis, rniγ sin n yiseggasen mmercaleγ yid-k , seld imi d kečč s timmad-ik 

iyi-gren ger sin n wagnayen yessefk ad ferneγ yiwen seg-sen; ad ruḥeγ ad  

qedceγ s ugerdas-iw ad ttuγ tayri-nneγ, neγ ad sellmeγ merra cqa-w n 

tγuri ad as-anfaγ akken ad ak-zewǧeγ, ad necrek tudert
3
. 

Asentel yecban wagi, zwaj n temẓi, mačči d ayen yellan kan deg ungal neγ tira, yella-d 

yakan deg tmedyazt akked cna. Γef zwaj n temẓi akked leɛtab n teqcict tamecṭuḥt  yecna Ali 

Ideflawen yiwet n tezlit anda i d-yeqqar : 

Akken kan i-d ger tara 

Ad ildi zzerb i tmuγli 

                                                           
1
 . Iḥulfan, Op.Cit, p84. 

2
 . Ibid, p50. 

3
 . Ibid, p24. 
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Mugrentt-id s tmucuha 

Tid iwumi ur tessin tikli 

S zertt deg wuzal teg tirga 

Fursen tagnit ur teẓri 

Temẓi tamcumt d nniya 

Nutni ad as-d-bnun lemɛani 

Laɛwayed nneγ d lḥerma 

Ad am-neg laqrar a yelli 

Arẓent wallen-is di laḥya 

Tettizwiγ yebka yimi 

Imi i d-as-nnan at aya 

Ssuq nefra-t iḍeli 

…..
1
 

Tirga n Yelda fγent-d d tirga mxalfa, ayen akk i tmenna, ayen akk i tela tettargu yuγal-as 

d ayen nniḍen. Tella tettwali tudert-is d Mbarek maca tettu belli tella twacult, tella tmetti, tella 

temγart-is… llant laɛwayed. Akken kan i d-teffeγ seg tesdawit yelda tettmenni ad tesbedd axxam 

akked Mbarek.  

Taqcict mi tezwej amzun deg lγerba i tella, ilaq fell-as ad heyyi iman-is i tudert nniḍen, 

tin ar ad yilin akked yimγaren-is, ilewsan-is, tinuḍin-is. Ilaq fell-as  ad tesber i waṭas n tγawsiwin 

acku axxam n medden yewɛar. Zwaj d amecwar ameqqran, d lebni n uxxam d twacult. Tameṭṭut 

akken tebγu tili, tamγart-is tettmuqul-itt s tmuγli nniḍen, ur d-yecliɛ ara deg-s akken tettwali 

mmi-s. Γef wanect-a ad naf belli tamγart tettmenni ayen yelhan i yelli-s maca tislit-is tettwali-tt d 

akken tekkes-as mmi-s. 

 

 

                                                           
1
. IDEFLAWEN.A., Album Tilemzit, 1986. 
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2.3. Tameṭṭut ur nettarew, leqrar-is ad tennebru. 

Qqaren-d yella yiwen n uxxam n zik-nni, deg-s tamγart d mmi-s d teslit-is. Tamγart-nni d 

teslit-is am umcic d uγerda neγ, ugar, am temγart d teslit. Deg Tmurt n Leqbayel n zik-nni: a 

wufan tamezwarut d Lalla, tislit-is d taklit kan. Dγa ulac d acu ur d as-tesbub temγart i teslit-is d 

ihwah, akken kan ad as-yebru mmi-s. Yal tameddit n wass, ad d-tcellef leɛǧeb, ad as-d-teḥku i 

mmi-s ayen tga d wayen ur teggi, ayen d-tenna d wayen ur d-tenni. 

Argaz n uxxam, mmi-s n temγart, iɛewweq d acu ara yeg, d acu ara d-yini? Ad as-yebru i 

tmeṭṭut-is, akken ad tellez yemma-s? Yezmer ad as-yini i yemma-s «Teccḍeḍ a yemma!»? Yeẓra 

d acellef i d-tettcellif yemma-s γef leɛyal-is, d yihwaw i tebγa ad as-teḍlu, maɛna seg tama-

nniḍen d yemma-s netta, rnu ahat ulac ccekk yella.   

Ihulfan d ungal i d-yerran tajmlit i tmeṭṭut d wayen i tettidir deg tmeti. Qqaren-d at zik: 

«argaz d asalas, tameṭṭut d ajgu alemmas». Maca, tameṭṭut-agi yezmer lḥal ad t-af iman-is deg 

yir liḥala, ur tufi ara amkan-is deg tmetti.  

Gar tulawin-gi i tettwali tmetti s yir tmuγli ad naf tiɛiqert, neγ tin ur nettarew ara. Yelda d 

yiwet seg tulawin-agi. Ayen akk i telmed deg tesdawit, ur tenwi ara ad teḍru yid-s akka : tenwa 

timetti tbeddel, tuẓa γer zdat. Mi teẓra temγart-is belli ur tettarew ara, teεreḍ amek ar as-tebru:  

Sseḥracen-t ad iɛiwed rrcal send ad ifut lḥal skud ttazzallen wayyuren γef 

yixef-is netta werɛad i d yella d ababat aladγa yemma-s jubra iɛuffen 

tislit-is segmi id tekcem s axxam-nsen  γer tmentilt imi d tedda seg 

taddart yexḍan tinna-nsen, γef sebba daγen n lqed-is amurqiq
1
. 

Tawacult n Mbarek, yemma-s ǦUHRA, akken ḥsan belli Yelda d tiɛiqert, ttnadin amek 

ara qenɛen Mbarek ad iɛiwed Zwaj. Ur cliεen ara deg tmeṭṭut d wacu ara yeḍrun yid-s acku deg 

tmetti-nneγ argaz ur yesɛi ara lɛib, d tameṭṭut i d-yiwi lḥal ad tarfed iγeblan. D acu kan ilaq ad d-

nebder belli ula d Mbarek tecγeb-it temsalt-agi n dderya. Yebγa ad yili d ababat maca ur yezmir 

ara. Γef wanect-a yenna Mbarek:  

“Amek ara am-d-iniγ tikwal ixeddem umdan akken yufa, mačči akken 

yebγa di leɛnaya-m mel-iyi-d ttawil nniḍen i yexḍan wa. Ulac yak? ula d 

                                                           
1
 . Iḥulfan, Op.Cit., p14. 
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tiγin n warrac ur daγ-hwint di sin .  amek ara iliγ dababat ? amek ara ftiγ 

aha ini-yi-d”
1
. 

Γas akken tezga tayri γer Yelda d Mbarek maca tamsalt n dderya d aγbel, d ayen iwumi 

ur tezmir tayri ad taf tifrat. Mbarek yezga yaḥsel gar yiccer d weksum, akken yaxdem ur d yufi 

tifrat.  

Ṣa n yiseggasen segmi kem-uγeγ … sa n yiseggasen ul-iw deg cceḥna n 

ccihwa n uwezγi .ccilakken, ttaraγ dderk γef yiman-iw sebbzeγ, ttɛebbiγ, 

deḥḥimeγ daxel-iw i wacu? acku ḥemmleγ-kem nnig n leɛmer-iw.ur qbileγ 

ad kem-jerḥeγ, neγ ad kem-d-rnuγ lhemm-iw daγen .lameɛna daγen ɛyiγ. 

tewweḍ-d nnuba-m ad iyi-tegzuḍ bγiγ ad iyi-tɛiwneḍ ad d-sḥeḍreγ targit-

iw n tarwa. Achal ssarmeγ ad tiliḍ d tayemmat n tarwa-iw? ur umreγ s 

wanect-n tura ihi ttmeniγ ad tqelbeḍ ad tili tayeḍ d yemma-tsen-fhem iiyi 

ttxil-m
2
.  

Tameṭṭut tezmer ad teqbel ayen yellan ḥaca takna. Γef wanect-a Mbarek yeɛreḍ amek ara 

iqenneε Yelda akken ad yernu fell-as takna. Yezga iḥekku-as γef tayri i yellan gar-asen, γef 

takna-agi  ara d-yernu: «Maca kem i bγiγ kan ad tserseḍ fell-i laman  ad ken-sɛuγ di snat d lxala-

iw ; yiwet ur d-ssukuyaγ nnig tayed .amen-iyi ur ttruzuγ l3ahd i am-fkiγ. ad kent-semsawiγ am 

iḍuḍan ufus-iw»
3
. D wagi iwumi qqaren: «yebḍa gar wul d tassa, win sle3qel ad as-yaf ixef-is»

4
, 

ula d Mbarek akken, akken iḥemmel Yelda, maca yebγa ad yili d ababat. Amek ara yexdem? 

3. Azal n yidles Amaziγ deg wungal Iḥulfan 

Tasekla timawit taqbaylit, d tin  ikesben kraḍ n taggayin: tamedyazt, tasrit, d tin n 

talγiwin tiwezlanin,  inzan, timseεraq, ddεawi..atg.  Deg uḥric-a ad d-tili tesleḍt i yiwet gar 

taggayin n tsekla timawit i yellan deg wungal Iḥulfan n Kaysa Khalifi, d tin i d-yellan s wudem n 

talγiwin tiwezlanin ; inzan, timseεraq, ddɛawi. 

Ad neɛreḍ ad d-nessebgen amek i d-yella usemres n yinzan sγur Kaissa Khalifi, ma 

yeddem-iten-id akken iten-yufa deg tsekla timawit; neγ ibeddel-asen, ma yella kra i d-asen-

yekkes neγ i as-d-yerna, inzan d wid izemmren ad sɛun sin n yinumak γef way-a ad neεreḍ ad d-

                                                           
1
. Iḥulfan, Op.cit, p.19.  

2
. Ibid, p. 20. 

3
. Ibid,  p.21. 

4
. Inzi seg yinzan imaziγen. 
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nessebgen anamek amezwaru d unamek uffir n yal yiwen, syin akkin ad d-nebder tagnit n 

tmenna n yal yiwen. 

Seld inzan ṣṣenf wis sin i γef ara d-tili tesleḍt d ddɛawi, ama d tid n lxir neγ d tid n ccer, 

ad neεreḍ ad d-nessebgen tignatin n tmenna n yal yiwet, d twuri d talγa-nsent. Ma d ṣṣenf wis 

kraḍ n talγiwin tukrifin i d-yellan deg tceqquft-a d timseεraq, ad d-nmeslay γef twuri, talγa-nsent 

d tegnit n tmenna. Zik-nni asmi i ulac ttawilat itraren, amek i llan yimdanen sɛeddayen akud-

nsen? 

Tameddit n wass mi ara d-uγalen si lexla, ttγimin deg ufrag i ubeḥri, ma yella di tegrest( 

ccetwa), tezzin-d γef yiri n lkanun ttγimin ttqeṣṣiren gar-asen, ttawin-d timucuha, mmalen-d 

timɛayin d isefra,  d wayen nniḍen… Gar wanect-a ttawin-d timseɛraq. D acu-tent temseɛraq-

agi? D kra n yesteqsiyen anda i d-ttweṣṣifen deg-sen tiγawsiwin s lemɛun. 

Amedya, d acu-tt, d acu-tt: Tamduct idammen iγef d-zzin yezmawen. Tamduct n 

idammen d lkanun akked tergin yellan deg-s, ma d izmawen d imdanen-nni i s-d-yezzin i lkanun. 

Γas ma yella mgaradent cwiṭ gar taddart d tayeḍ, neγ gar udrum d wayeḍ, iswi-nsent d yiwen: D 

asɛeddi n wakud akked usemsed n wallaγ. Anect-agi irkel d agerruj, di tmura-nniḍen ttaken-as 

azal, tgen-as leqrar. 

3.1. Tiwsatin n tsekla deg wungal Iḥulfan 

Tasekla taqbaylit d tanesbaγurt s wayen tegber d tiwsatin d leṣnaf, imi ṛṛuḥ n tsekla d  

asefru, d tamacahut d inzi d temseɛraq… acku d leṣnaf-a  iseddayen tutlayt daγen d  nutni i tt-

yesnarnayen γer sdat. Aya d ayen yeğğan tasekla-a n teqbaylit ad tili d agerruj ameqqran, γef 

way-a yessefk γef  yal yiwen ad as-d-yefk  ayen yezmer akken ad tennerni. Tamuγli-a  daγen  ad  

tt-naf γer Allioui deg udlis-ines: Timsal, Enigmes bérbére de kabylie, mi d-yenna: «Tasekla 

tamaziγt mačči dayen yezmer yiwen ad yaru s tirni.D agerruj i γ-d-ğğan imezwura ilaq ad yeεreḍ 

yal wa deg-neγ ad yeṭṭef deg-s ciṭuḥ. Ciṭuḥ-agi ama d tamacahut ama d asefru neγ timseεreqt».   

Amur ameqqran n temnaḍin n Leqbayel ttidirent di timawit seg talliyin tiqburin. MAMMERI  

deg udlis Culture savante culture vécue. Γef way-a, ayen akk i aγ-d-yuwḍen ass-a, ama d 

ansayen n lejdud, d timucuha, d inzan neγ d timsaεraq usan-d seg yimi n at zik, seg yimi γer 

umeẓẓuγ; yal tasuta tettağğa-ten-id i tayeḍ, almi i d-uwwḍen γer wass-a. Gar wayen i aγ-d-

yuwḍen llant  temseεraq, timεayin, inzan, tamedyazt akked tewsatin n tsekla yeṭṭfen amkan-nsent  

deg  tudert n  umdan aqbayli. 
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3.1.1. Inzan 

Inzan d lemεun; d leṣnaf n tsekla tamensayt i d-yelḥan s ubrid n timawit, d innan i d-aγ-d-

ğğan imezwura nessexdam-iten deg tudert-nneγ n yal ass. Leṣnaf-a ttemcabin mliḥ ama seg tama 

n  talγa d ugbur,ama seg tama n twuriwin, ay-a d ayen yeğğan yuεer usemgired gar-asen. 

DJELLAOUI, Tiwsatin timensayin n tesrit taqbaylit. Lemεun, d wid i d-yekkan seg tirmit  n  

umdan, yeqqar-iten-id  win yesεan tamussni. Tilawin, mi ara nnaγent, heddrent s lemεun. 

BOUAMARA,  Issin asegzawal n teqbaylit s teqbaylit. Inzan, s umata, d awal wezzilen yesεan  

aṭas n lemεani. Akken i d-yenna AMARAN  deg  udlis-is  Ula  deg  wawal…Inzan n teqbaylit: « 

inzan,  d awal wezzilen di tinawt d tira, yeqqen s tmeẓla γer tikta, yeskan-d tigzi n umdan d 

tfelsafit-is di tmeddurt gar-as d tmetti-is». Inzi d awal  awezzlan  iweznen. Inzan ttfakkan  s  

tmeγrut, maca lmeεna-nsen hrawet, tikwal tettas-d d tusridt, tikwal tettas-d d tuffirt. Ad d-naf  

inzan  frurin-d  seg  tirmit  n  tudert  n umdan.   

Deg wungal Iḥulfan, nufa-d aṭas n yinzan, llan wigad i d-tenna tmarut, yiwad n iwudam. 

Ayen yeṭṭfen lwelha-nneγ deg yenzan-agi, belli cudden akk γer isental i d-nebder deg tazwara : 

lḥif, ndama, tamuḥqranit, tagmatt, temzi akk d wayen yeεnan temeṭṭut s umata. 

Ut Inzi 

01 A baba wten-aγ a mmi εeqlen-aγ 

02 Ur yeqqars uyeddid, ur nγilen waman. 

03 Ihi tiyita n ukeccuḍ, wala tin n ublaḍ 

04 D aɛaned n tnuḍin i yenγan argaz ur yuḍin. 

05 Meḥsub yemmut ilindi , ifuḥ aseggas-a. 

06 Γli-d a tabexsist s imi , ma yella rrbeḥ s yiγimi 

07 Awal d azlaf mačči d aɛlaf 

08 Tenbec temγart tiγmest, iḍal-d yiγmes. 

09 Ad ṭṭseγ s ukmac, ad ččeγ aḥbac, wala zzhir n yimcac 

10 I yeẓran d win yewten d win yettewten 

11 Tislit d umeksa ma γḍaḍen, wiss d anwa i γaḍen 

12 Amerkanti rnu-as, agellil γas kkes-as. 
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13 Aydi n taddart, wala lqayed n tmura 

14 Ulac ṭṭabux mebla times. 

15 Awal n uqerreḍ iqellaɛ ablaḍ 

16 Yyak win ur nesɛi kra yesɛa rebbi , win yesɛan rebbi  ur t-ixus kra. 

17 Anda yella uɛdaw-ik i yella umdakkel-ik. 

18 Iruḥ ad d-yawi, yettwawi 

19 Ma yenṭeq ttwaɛezlent ma nsusem ttwaẓẓgent 

20 Mara ciben i tεiben 

Akken i d-nemmeslay yakan deg wayen yezrin, asemres n yinzan deg tsekla tatrart yuγ 

aṭas n wudmawen. Ula deg tira n Kaysa Xalifi, yemgarad usemres-nsen seg usatal γer wayeḍ. 

Yal asatal tekkat amek ara s-d-tessekcem inzi i t-iwulmen ilmend n tegnit n tmenna akked tikli n 

tsiwelt d tedyant yerzan yal awadem. Deg wayen nwala nekkni, hat-a s umata ayen yerzan tira n 

yinzan γur tmeskart-a: 

Inzi d inaw n uwadem: da teggar-d inzi deg udiwenni gar sin n yiwudam. Md: «ata-n tura 

d acu i d-tḥekkuḍ? Meḥsub yemmut ilindi, ifuḥ aseggas-a, yak? d acu i kem-yewwin γer wayen 

ifuten? D acu i tetteffẓeḍ awadi, d llazuq n yilindi!uff… »
1
. 

Asisen n tidmi n uwadem: da inzi yesskan-d acu yettxemmim uwadem d wamek 

ittmeyyiz tilufa deg wallaγ-is (amek yessenfali d yiman-is). S yinzi nezmer ad nissin tidmi n 

uwadem d wamek yettwali ddunit. Md: «imi tezga tettawi dima tama taneddayt, tettsusum ula d 

nettat. Tessusem ur d-terri awal. Texser-as tneyyalt, ur tecliɛ ma rγant neγ zzant»
2
. 

Asisen n uwadem: inzi da yesskan-d kra n tulmisin n uwadem ilmend n kra n tegnatin deg 

tedyant n wungal.Md: «ur sqenɛent deg wannim-nni(…) bγant ad tettent kan, ad ttaswent, ma d 

lxedma xaṭi. Ad mmagent am uḍar amezwaru, ur yettṣukku, ur yettḥukku»
3
. 

 

                                                           
1
 . Iḥulfan, Op.Cit., p.23. 

2
 . Ibid, p.32.  

3
 . Ibid, p.64. 
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Aselḥu n tsiwelt: da inzi yedda d tsiwelt, yuγal d inaw n uwadem i d-yettmeslayen deg 

uḍris. Md: «a ya rrbeḥ-iw, ihi tiyyita n ukeccuḍ wala tin n ublaḍ»
1
. 

Tamuγli n uwadem γef wayeḍ: da yeskan-d ayen idemmu uwadem γef wayeḍ, ama deg 

wayen ixeddem, ama deg wayen yettxemmim. Md: « yezga yesduqqus-iten, yettini-yasen: «γli-d 

ay abexsis s imi, ma yella rrbeḥ s yiγimi»
2
.  

Inzi d azwel : γur Kaysa Xalifi, inzan ur llin ara d azwel i wungal, lamaɛna d izewlen 

inaddayen i yixfawen yellan deg-s. yettak-d tikti tamatut i wayen ara yeḍrun deg yixef-nni. Md : 

«ur yuksan ḥed i t-yuγen»
3
, «iḥṣel uxlul di lγiḍa»

4
. 

3.1.2. Timseɛraq 

D ṣṣenf gar leṣnaf  n tesrit tamensayt, yesεan azal meqqren deg tmetti n yal agdud n 

ddunit. Timseεraq, d turart anda i yessefk ad d-naf tiririt γef usteqsi yellan
5
.  Daγen timseεraq d 

tid i d-yettilin d asteqsi n unecreḥ anda nessutur  i wabεaḍ ad d-yefk tiririt
6
. Deg snat n tbadutin-a 

iεeddan ad naf belli timseεraq tebna γef  usteqsi  yuḥwağen tiririt. Tamuγli-a, ad t-id-naf  daγen  

γer GENEVOIS i d-yebder Djellaoui deg udlis-ines Tiwsatin timensayin n tesrit taqbaylit:  

«timseεraq d yiwen n ṣṣenf  n tsekla, i d-yettasen  γef talγa n tefyar wezzilen, yesεan inumak d 

uffiren tebna γef usteqsi d tiririt, tessugut deg yiswi-ines s unerni n tmusniwin»
7
. Agdud    amaziγ  

am  yigduden  nniḍen,  ula  d  netta  yefka  azal meqqren i ṣṣenf-a n tsekla tamensayt. Imi ad d-

naf  timseεraq gtent γer  imaziγen am wakken llant γer tsekliwin tigraγlanin nniḍen, daγen ur 

mgaradent ara deg ugbur-nsent γef tid n yigduden nniḍen. Ad d-naf azal-a n temseεraq d win i d-

yettbanen s wallus-nsent akked ureṣṣi-nsent, imi d aya i tent-yeğğan  ad illint d ṣṣenf n tsekla 

mačči d allal n turart d usεeddi n lweqt kan. Timseεraq ur mgaradent ara γef leṣnaf  nniḍen n  

tsekla  timawit  imi  kif  kif amek i d-ttwaxedment, i ttemsawaḍent akked  wamek i  ttwaḥrazent
8
.     

Deg udlis n Tiwsatin timensayin n tesrit taqbaylit tabadut i as-yefka DJELLAOUI i  

ṣṣenf-a n temseεraq  d ta:   

                                                           
1
. Iḥulfan, Op. Cit., p.26.  

2
. Ibid, p.56.  

3
. Ibid, p.9 

4
. Ibid, p.29. 

5
. Larousse, 1995, p148.  

6
. Larousse, 1983, p310.  

7
. GENEVOIS.H, cité par  DJELLAOUI.M, Op.cit, p.51.  

8
. BASSET.A., Essai  sur  la literature des Berbères, Editeur : Ibis Press. Année, 1920, p120.  
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“Timseεraq d yiwet n tewsit nniḍen si tewsatin n tsekla tamensayt   

n teqbaylit,γas cbant inzan d lemεun  di kra n tulmisin n talγa, abeεda 

tewzel  n tefyar, maca mgaradent  fell-asen  deg waṭas  n tulmisin nniḍen,  

tulmisin-a i tent-yeğğan ad wwḍent d  tawsit n tsekla yennekmalen,  d  

tawsit yettewṛeṣṣan γef  kra n trekkizin n wegbur lakk  d talγa, i  tt-

issemgaraden γef  tewsatin nniḍen. Rnu γer waya ayen,  i  d-icudden  γer-

s n twuriwin tetteḥwiği tmetti  taqbaylit, di talliyin-nni yezrin”.
1
   

Seg  tbuda, i d-fkan  yinegmayen-a,  ad  d-naf  belli  εedlent tmuγliwin-nsen.  Imi  tibuda-

ya  mallent-d  belli  timseεraq d tawsit  n tsekla yennekmalen yesεan azal meqqren deg tudert n 

ugdud  aqbayli. Timseεreqt  d tin  i  d-yettasen  s  talγa  n yinnan  iwezlanen, yebnan γef talγa n 

usteqsi, yesεan lmeεna yeffren, yuḥwaj tiririt ama d taγawsa neγ d tigawt. Timseεraq d aḥric seg 

yiḥricen n wurar  ibeddun s yinaw n tazwara « Macahu»
2
. Timseεraq; tikwal ttwasexdament  am 

wakken  d  allal n taywalt anda tessawaḍ kra n yizen yesεan azal. Ṣṣenf-a  yettuγal  γer talliyin-

nni  n teglest, imi yella sexdament am wakken d tazwert (s-yes ibeddun) taqsiḍt neγ tumgist. Seg 

way-a ad naf belli timseεraq d ṣṣenf aqbur n tsekla. Timseεraq n leqbayel,  d tid  i yettwasnen s 

tlata n yiferdisen igejdanen;  d allal n taywalt, d talγa  tamaẓlayt  n udiwenni daγen  timseεreqt  

tettwaḥsab  d  allal  adelsan
3
.   

Ihi, seg tbuda-a, i d-nebder yakan ad nefhem belli ṣṣenf-a n  temseεraq; d tin i d-yettilin s 

umata d adiwenni gar ugraw  n yimdanen. Acku ilaq ad yili win ara d-yinin timseεreqt, d win ara 

d-yeslen (d win ara inadin γef tririt). Ṣṣenf-a yettas-d s talγa n usteqsi wezzilen, yettrajun tiririt. 

Ay-a d ayen yetteḥwağen  asexdem n wallaγ d truẓi uqerruy. Maca γas akka tettili d tagnit n  

unecreḥ, i d-yessemlalayen leḥbab d imawlan anda sεeddayen  lewqat d teswiεin igerrzen wa 

gar-asen. Timseεraq ttwaḥsabent d allal n unecreḥ d turart gar yimdanen anda i d-yettban uswir n 

tḥerci-nsen. 

Timseɛraq neγ timsefra i yerra s talγa n yisteqsiyen, i icudden γer yidles-nneγ. D urar ara 

d-yawin abaγur i yal win ara t-yesɛun, zemren ad t-uraren sin n  medden. Yiwen ad isteqsay, dγa 

ma yufa-d tiririt rrbeḥ a tafat, ma ulac ad as-yefk winna-nniḍen tiririt iwatan. D urar i yezmer ad 

yurar umeqqran neγ umeẓyan, ur yettwaxdam ara kan i usɛeddi n lweqt, maca d win n tmussni d 

usnerni n tzemmar n umdan. 

                                                           
1
 . DJELLAOUI.M., Tiwsatin timensayin n tesrit taqbaylit, HCA, 2007. p. 49. 

2
 . DUJARDIN.C. L., Op.cit, p. 163. 

3
 . HADDADOU.M.A., Introduction a la littérature bérbére, 2009, pp.76-80.  
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Timseɛraqt txulef inzi, ttawin-tt-id yimdanen iwakken ad uraren, ad walin laḥraca-nsen s 

anda tessaweḍ. Inzi, d awal i d-ttawin mi ara d tezzi temsalyt yecban tin ideg llan. D awal i 

yellan yakan, nnan-t-id imezwura. 

Ut Timse3raqt 

01 yekkat ugeffur nedduri ddawa-s. 

02 yeγγar yezzedmar war ma yenṭeq-d ! dacu-tt, d acu-tt ? 

03 yettili yid-neγ yal mara nebγu ad nečč, maca ur t-ntett ara, dacu-tt ? 

04 
a yemma i yeɛzizen am tasa, eǧǧ-iyi axir d mmi ur ẓriγ ad zewǧeγ azekka, ad d-uγalen d 

aɛdaw-im 

05 kerbeγ ssut n teγratin, ass-a d irgazen i iteddun 

3.1.3. Timɛayin 

Γer tama n yinzan akked timseɛraq ad naf d aγen deg wungal-agi aṭas n temɛayin. 

Amgired yellan gar temεayt d yinzi belli tamεayt meqqret ma d inzi wezzil, mecṭuḥ. 

Qqaren-d asmi d-yefka Rebbi amdan d uγersiw yeɛdel-iten deg wacḥal 

ara ddren : argaz 40 n yiseggasen, aγyul  40 n yiseggasen, aydi kif kif 40 

n yiseggasen yenṭeq uγyul yenna-as: «iwumi sriγ i 40 n yiseggasen, nekk 

sbeḥ meddi d aɛebbi? atan ad fkeγ 20 n ssna i umdan». yuγal yenṭeq-d 

uydi yenna: «acuγer ara ddreγ 40 n yiseggasen, nekk segmi ara d-kkreγ d 

aseglef war aḥbas?Atan ula d nekk ad fkeγ azgen seg tmeddut-iw i 

umdan ». Teqqim ihi akken, armi d amdan i iteddren ugar-nsen
1
.  

Akken nwala, ula d tim3ayin i yellan deg ungal-agi cbant inzan deg lemεani. Azal-nsent 

yusa-d γef wayen yeεnan lhif. Akken i d-as-yenna uγyul deg temεayt-agi: «Iwumi sriγi 40 n 

iseggasen, nek sbeḥ meddi d a3ebbi?». Tudert n Yelda akked Mbarek d tin ur nesεi azal acku 

ulac dderya. Aγyul ur yeḥwaj ara 40 n iseggasen acku ddunit-is akk d aεebbi. Ddunit n ihumfan 

akked yiγeblan awi-d kan ad tiwzil, ulayγer, teγzi n laεmer. 

Asmi ara yili umdan deg laɛmer anasli i d-as-yefka Rebbi, ad yefhem ad yeg yella d 

ilemẓi, ad iɛetteb aṭas, ad yecbu aγyul. Asmi ara yekcem  deg win n uydi, ad yettmeslay war ma 

                                                           
1
 . Iḥulfan, Op.cit, p.240.  
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yettɛedday wawal-is am win yesseglafen, ad yecbu aydi. γer tama n laεmer, llant temεayin γef 

laḥraca: 

Yemṭawel yiwen n wass yizem d umdan anwa i izemren, yal yiwen 

yenna i wayeḍ d nekk i izemren ugar-ik, armi tt-fkan nnan ad nemmaγ ad 

d-tbin tidet. Dγa acu ara yexdem umdan, yenna-as i yizem: «ḥeqqa ur d-

wwiγ ara lǧehd-iw yid-i, rǧu-yi ad t-id-awiγ». yerra-as-d yizem:«yerbeḥ 

ad k-rǧuγ », yuγal  umdan yenna-as: «awwah ugdeγ ad ruḥeγ ad t-id-

awiγ ad ak-d-afeγ trewleḍ». Dγa imir-nni yenna-as yizem:«ax kref-iyi ihi 

ma tγileḍ ad rewleγ seg-k !». Mi d-yeggra yizem yettwarez, yuẓa γur-s 

umdan yenna-as: «hatan zemreγ ad xedmeγ deg-k acu bγiγ ! nniγ-ak-d d 

nekk i izemren kter-ik!
1
. 

Tamεayt-agi ttawin-tt-id γef laḥraca. Mi ara yili yiwen yeḥrec yezmer ad yaweḍ s ayen 

yebγa, maci s lǧehd. Win yessnen ad yessexdem aqerru-is ad yaweḍ lebγ-is. Seg tama-agi 

nezmer ad d-nini belli ungal Iḥulfan yerra tajmilt tameqqrant i yidles amaziγ, yessekfel-d ayen 

yellan d agerruj ayen yellan d awal yuγal d tira. 

3.1.4. Tamedyazt 

Tamedyazt, d yiwet n tewsit gar tewsatin n tsekla s wazal-is deg tmetti taqbaylit. Ay-a 

yettban-d imi llan aṭas n yimeskaren i qeddcen deg wannar-a,  ad  d-nebder gar-asen: BOULIFA, 

MAMMERI, BOUNFOUR, DJELLAOUI, YACINE, NACIB…, akken llan kra n yiberraniyen i  

yuran daγen fell-as am: ZUMTHOR, HANOUTEAU d SAVIGNAC. Tamedyazt d ayen i  

yettḥulfu umdan deg tudert-ines n yal ass. D tin i d-yettawi s wallal n timawit, s wawal iweznen 

yeṣfan, neγ tamedyezt d awal zeddigen n umdan. Tawsit-a d tin i isenden s tuget γer usemres  n  

yifyar, tettak azal meqqren i talγa. Inagmayen i yuran γef tewsit-a, temgarad tmuγli-nsen deg 

wayen yeεnan beṭṭu-ines. Llan wid i tt-yebḍan γef sin am SALHI deg udlis-is Etudes de  

littérature Kabyle, yenna-d: «Tamedyazt tesεa sin n leṣnaf ferzen, tin yettwarun, d tin 

yettwacnan»
2
. Akken llan wid i tt-yebḍan γef waṭas n leṣnaf, am DJELLAOUI. Tamedyazt 

taqbaylit, tesεa aṭas n leṣnaf: Tamedyazt n tyemmat, Azuzen, Aserqes, Tamedyazt n lweqt n 

uxeddim, Tamedyazt n lfuruḥ, Tamedyazt n umεeẓber akked Tmedyazt  tadiyanit. 

                                                           
1
 . Iḥulfan, Op. Cit., p. 93. 

2
 . SALHI.M.A., Etudes de  littérature Kabyle, Achab, 2011,  p.51.  
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Deg wungal Iḥulfan, ad naf tamedyazt teṭṭef amkan yesεan azal γer tama n yinzan, 

timseεraq akked temεayin. Ayen akk i d-yellan deg ungal-agi seg tama n tira yella-d γer tama n 

isental i γef i d-nehḍer deg tazwara. Ama d inzan, neγ d ayen nniḍen fkan-d afud i tira n wungal i 

d-yellan γef lḥif, iγeblan akked wayen i d-yezzin γer tmeṭṭut s umata. Γer imslayen n tmedyazt i 

d-yellan deg wungal Iḥulfan ad naf:  

I senfan n medden d agraw wwḍen neγ ɛeddan mraw d ayetma i 

ara qqimen. 

Ma yessenfel uglim ini, fiḥel abbaɛḍ ad t-id-yini, imi lɛib deg 

yixemmimen  

Ilaq ula dazedgan ad t-nekseb lqedd d zzin ur ten-id-uḥesseb wala 

aγuru s yidrimen
1
. 

Akken nettwali, awal-agi yussa-d γef tegmat. Qqaren wat zik: «atmaten d atmaten, 

taεebbuḍt tefreq-iten». Awal-agi γef tegmat yella-d d asentel deg tudert n Yelda. Seg wasmi i d-

iban uγbel n dderya, lḥif i deg tettidir d Mbarek, tḥus belli kra n watm-as beddlen tamuγli-nsen. 

Zgan ttwalin-tt s tmuγli tamectuḥt, tamuγli n tmuḥqranit. Ur bγin ara ad tebru, ad d-tuγal s 

axxam. Ad naf d aγen asefru nniḍen: 

Ayen akk i d-yettilin, i d-yellan tamentilt-is d kečč ay amdan 

A win yenγan, yezlan  

Atmaten yes-k mɛadan 

Lkerh d tismin ik-ilan 

Tufiḍ-ten fell-ak ur nudan
2
 

D asefru i d-yellan γef umdan s umata. D amdan i d sebba n yiwen i d-iḍerrun, ayen akk 

yellan d lḥif, d aγbel, d cwal yettas-d sγur umdan acku yeḍmeε di lḥeq n wiyaḍ. D amdan i 

ikeččmen γer watmaten, i d-yettawin cwal γer twaculin. Limer amdan yeṭṭef amḍiq-is s lahna d 

talwit tali ulac traḍ, ulac amennuγ deg ddunit. 

                                                           
1
 . Iḥulfan, Op.cit., p.178. 

2
 . Ibid, p.180. 
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Llan kra n yisefra i d-yettwabedren deg wungal anda tamarut tenna-d; «akken i d-yenna 

umedyaz». Seg tama-agi, tamarut texdem asefru gar tacciwin: «muqel tiyita ansi ak-d-tekka, ad 

tafeḍ d sidi Bnadem». «Sidi Rebbi d lqeḍra, ur yelli ara deg-s ṭṭlam». Isefra-agi ad ttwaḥsaben d 

amyeḍres acku tamarut tewwi-ten-id sγur umedyaz ameqqran MAΣTUB Lwennas deg tezlit 

«tissirt n ndama»
1
. 

Tajmilt nniḍen deg wayen yeεnan tamedyazt tuγal i Ccix Muḥend Ulḥusin i yiwen mi t-

yesteqsa acu ara yeḍfer ma yella d tidet neγ d taẓallit. Yentaq γur-s ccix: «ma yebγa ad yeḍfer-

itent di snat dayen yelhan, ma yebγa ad yeḍfer yiwet kan, axir ad yefren tidet». Ccix iwala belli 

gar tẓallit d tidet, bnadem ad yeḍfer tidet acku yezmer ad yili yiwen yettẓalla maca ur yesεi ara 

tidet. 

4. Assaγen igreḍrisanen deg wungal Iḥulfan 

Ma nmuqel tarrayt s wacu i d-tebder inzan, d usatal deg tegra yal yiwen deg-sen, nezmer 

ad negzu yiwet n temsalt: tira n yinzan deg Yiḥulfan, tga assaγ awuran s ubrid n tgerḍrisant gar 

yinzi (afellaḍris) akked d yinaw n wungal (addaḍris). Assaγ-a yessaweḍ ad yezdi akked uḍris n 

wungal ayen icudden γer tsekla timawit d wayen yellan deg-s ama d anamek, ama d tahuski, ama 

d idles, i yefkan udem d amaynut i talγa-a n yinaw. Ay-a akked wayen i nezmer ad d-nessken da, 

anda ara d-nbeyyen amek i d-yella wassaγ agerḍrisan gar yinaw n yinzi d win n wungal. 

Akken nwala yakan, Genette deg tarrayt-is, yessemgared gar sin wazunen n useḍres: 

amezwaru d azun yerzan assaγen yezdin sin neγ ugar n yiḍrisen, am tebdert, ameɛɛen, takerḍa, d 

tesγilt, wis sin d azun yerzan assaγen n usuddem icerken aḍris d wayeḍ, nesɛa alsileγ, yerza aḍris 

s timmad-is, d uḥaki, yerzan aγanib n uḍris. Гer Genette, tabdert, ameɛɛen d tkerḍa d talγiwin s 

way-s nezmer ad neɛqel aḍris aqbur daxel n uḍris amaynut. Гer kraḍ n talγiwin-a, nezmer ad 

nernu tasγilt i d-yessumer Annick Bouillaguet.  

Ma nuγal γer tira n yinzan d wamek i ten-id-teddem Khalifi deg wungal Iḥulfan, ad naf 

talγa-nsen tuγ tin tebdert: tuget n yinzan ay tessemres, nezmer ad ten-neɛqel deg tira-ines imi 

tger-iten gar tuccar, llant tneqqiḍin. Ay-a yakk yeskan-d belli mačči d inaw-is. Rnu γer-s 

tessezwaray-iten-id s tenfaliyin am: amek yeqqar yinzi, yezga yettini, yezga fell-as yinzi i d-

yeqqaren, akken yenna uγerda. Rnu γer way-a, yal mi ara d-tebder inzi, ad d-tini d acu-tt tewsit-

ines. Гas akken drus maḍi n yinzan i d-tebder war tuccar, maca yeshel ad ten-yeɛqel yiwen, imi 

talγa-nsen ur tebbdel ara. 

                                                           
1
 . MAΕTUB Lwennas, Tissirt n Ndama, Album 1985. 

https://aleph-alger2.edinum.org/2690#tocfrom1n6
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Ma d assaγ i izemren ad yili gar yinzan akked tira n Kaysa Khalifi, nwala deg-s iwakken 

ad tesnerni aḍris-is, tessemres inzan. Tikwal akken ad d-teglem kra n tegnit, tikwal-nniḍen akken 

ad d-tessisen awadem d wamek yettxemmim. Llant tikkwal anida i tessemres iwakken ad 

tesnerni tasiwelt, mebla ma nettu tahuski d unamek ifazen i d-terna i yinaw-is. 

Taggrayt  

Awal i d-newwi da γef yinzan deg wungal Iḥulfan n Kaysa Xalifi nessaweḍ yes-s ad d-

nesken yiwet n tulmist n tira-ines. Akken i d-nenna yakan, asemres n isental; Zwaj n temzi, 

tameṭṭut ur nettarew ara, tagmat, tamγart akked teslit-is akked leɛwayed n tmetti taqbaylit s 

umata d ayen yeṭṭfen lwelha n tmarut deg tira-ines.  

Nwala daγen asemres n yinzan, tamedyezt, timseɛaraq, timɛayin yella-d s waṭas n 

yiberdan, γas akken talγa ay uγen deg wungal d tabdert. Inzan ttwaɛqalen s talγa-nsen d unamek 

ay d-wwin i uḍris ungalen. Aḍris n tmeskart yezḍa assaγen akked yinzan s ubrid n unkaz, d 

yiwen n ubrid i d-igellun s usnulfu yersen γef wayen yellan d amensay. 

Maca, ayen nezrew da mačči d alqayan. Aṭas n yinzan i mazal uklalen tasleḍt iwakken ad 

nesɛu tikti tamatut γef twuri-nsen d tezrirt ay sɛan deg lebni n unamek amatu n wungal. 

Llan daγen aṭas n yiferdisen iḍrisanen, i d-tugem seg tsekla tamensayt, ay tessemres deg 

tira-ines. Iferdisen-a akken i ten-nwala, uklalen ula d nutni tazrawt, ara d-yesbeyynen azal-nnsen 

d twurwin-nsen deg wungal. Am yinzan, iferdisen n tmacahut neγ n wumyi, snernan tira n Xalifi, 

yelha ma yessukk-iten yiwen γef uγerbal akken ad iwali d acu n yinumak s way-s d-glan deg tira-

ya.  
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Taggrayt tamatut 

Di tezrawt-a neɛreḍ ad nexdem tasleḍt tasentalent i wungal amenzu n Kayssa Khalif 

i d-yeffγen deg useggas n 2016 iwumi tsemma «Iḥulfan». Iwakken ad d-nessebgen isental-

agi i d-tewwi γef Tayri, Zwaj n temẓi, tameṭṭut ur nesɛi dderya, Tamγart d teslit-is, tagmat 

akked wayen yeɛnan leɛwayed. D isental i nettidir yal ass deg tmetti-nneγ, neɛreḍ nexdem 

tasleḍt tasentalant i wungal-a deg-s nessaweḍ nessebgen-d isental-a dayen yeqqnen γer 

tillawt d tudert tanmettit. Ihi amahil-nneγ yelḥa-d akka: 

Deg yixef amezwaru newwi-d awal γef tewsit n ungal d wamek i t-id-sbadun 

yinagmayen, nerna nmeslay-d γef tlallit n wungal aqbayli, newwi-d awal γef tameddurt n 

tmarut Kaysa Khalifi, nerna nexdem-d agzul i wungal Iḥulfan . 

Ma yella deg yixef wis sin, nexdem tasleḍt tasentalant i wungal-agi, anda ara naf 

tamarut Kaysa Khalifi tewwi-d awal γef yiγeblan ideg ttɛicin yemdanen di tmetti, abaεda di 

lweqt-agi. Tamarut thedder-d γef tayri d taggara n win i d-ttitebɛen, maca ad naf daγen 

tessexdem isental inaddayen anda i d-tewwi awal γef wayen i tettidir tmeṭṭut : zwaj n 

temẓi, dderya (tameṭṭut tiɛiqert), iγeblan yellan gar temγart d teslit-is. D anect-a iwumi 

nexdem tasleḍt s telqayt deg yixef-agi. Isental-agi d ayen yellan deg tudert n yal amdan, d 

ayen i d-yezzin i tmetti taqbaylit, zedγen di laɛwayed-nneγ. 

Deg yixef wis sin newwi-d awal γef umkan neγ azal n tmeṭṭut deg tmetti taqbaylit, 

nsefhem-d d acu i d tasentalant. Seg tama n usentel, aṭas n tlufa i tḥuza Kaysa deg tirmit-is 

tamenzut deg ṣṣenf-a n tira. Am wakken dγa iger tamawt usdawan Kamal BUƐMARA i as-

igan tazwart i wungal-a. Tebda-tt-id seg snat n twaculin i tesɛa Yelda, anda deg yal yiwet 

yella win i tḥemmel ayendin; Mennad deg tmezwarut d Mbarek deg tis snat. Tuγal γer 

uqeyyem n wazalen n tmiddwa neγ n tdukkli, dima s yisem n Yelda i d-ibanen d tawudamt 

tagejdant n wungal seg tama n twetmin. Acku seg tama n yiwetman, ula d imeγri ad ifaq d 

Mennad i d asaḍ n teqsiḍt. Yuklal ay-a dγa akken ilaq. S way-a, ad naweḍ γer wayen i d-

ibanen d asentel nniḍen iweqmen n wungal, imi yuzzel aṭas wawal fell-as deg wullis.  

Tban-d tettewḥuza Kaysa seg yiwen n wudem n temsirit taẓririt i tettwali deg 

ddunit-a. Dγa, yal imeγri ara iḍillen γef tektiwin i d-yellan γef tferrawin ticebḥanin, yezmer 

kan ad yeddu yid-sen. Nnig n tuffirt d ccbaḥa n tira i d-irennun tiẓeḍt n tγuri, seg tikkelt γer 

tayeḍ tefka Kaysa iḍrisen i waṭas n tlufa-nniḍen; ama d ansayen, d tussna, d tamussni neγ 

anecreḥ.  



 Taggrayt tamatut 

 

62 
 

Seg tama nniḍen, newwi-d awal γef isental i d-tewwi Kaysa Khalif deg wungal 

Iḥulfan. Ayen yeεnan tira, newwi-d awal fell-as anda i d-nufa belli tamarut tugem-d seg 

yidles amaziγ aṭas n tγawsiwin : inzan, tamedyazt, timseεraq, timεayin.  

Ihi, γer taggara nessaweḍ ad nẓer tamuγli n Kaysa Khalifi γef yiγeblan d-yeγlin γef 

tmetti, am trewla, maca nettat d tin i d-yussan mgal-nsen, am lbaṭel i iḍerrun deg-s . 

Ihi, nessaram leqdic-agi-nneγ ad yili d allal n lemɛawna i tezrawin i d-iteddun, tin 

γer-s ad nger tiγri i yinelmaden n tutlayt d yidles amaziγ, ad rren lwalha-nsen γer wayen 

yura Mḥand Askur, acku yerna-d amaynut γer tsekla tamaziγt, d win yekkaten ad yesnulfu 

di tsekla tamaziγt, ad yesseḥbiber fell-as. D leqdic γef tutlayt tamaziγt. Asirem-nneγ di 

tezrawin i d-iteddun ad nkemmel deg unadi s telqayt γef umaru-agi i d-yufraren, i d-

yessebagnen leḥmala-s i tutlayt n tmaziγt d tγuri, d useḥbiber fell-asent . 
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